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Созидательный код России — 
«объединяй и процветай!» 
Мы	живем	в сложное	время,	так	как	
мир	резко	меняется	на	наших	глазах.	
Разрушены	идеи	о торжестве	бесклас-
сового	общества,	о дружбе	народов,	об	
универсальном	характере	денежных	
отношений.	Даже	казавшиеся	незы-
блемыми	права	собственности,	нор-
мы	международного	права,	институ-
ты	гражданского	общества	пережи-
вают	сегодня	серьезный	кризис	из-за	
политики	двойных	стандартов.

Морально-нравственные	нормы	
стали	кое-где	приобретать	выбороч-
ный	характер	и потеряли	универ-
сальность	применения.	На	наших	
глазах	завершается	распад	миро-
вой	колониальной	системы,	а на	ее	
руинах	начинается	формирование	
«антиколониализма»	—	нового	явле-
ния,	когда	бывшая	колония	начина-
ет	управлять	метрополий.

На	смену	двуполярному	миру	
	СССР —	США	уверенно	приходит	
многополярный	мир,	состоящий	
из	 нескольких	 видов	 цивилиза-
ций,	о чем	писал	более	30	лет	назад	
С. Хантингтон,	автор	теории	стол-
кновения	цивилизаций.	Он	выде-
лил	всего	восемь базовых	цивили-
заций,	которые	определяли	и будут	
определять	будущее	человечества:	
Синская	(китайская);	Японская;	Ин-
дуистская;	Исламская;	Православ-
ная;	Западная	(англо-саксонская);	
Латиноамериканская;	Африканская.	

В	центре	каждой	цивилизации	
находится	«стержневое	государство»,	
правящая	элита	которого	определя-
ет	развитие	этой	цивилизации	и ее	
культурные	коды.	Борьба	между	ци-
вилизациями	носит	длительный	ха-
рактер	и связана	с заменой	культур-
ных	кодов	одной	цивилизации	на	
другие,	либо	с разрушением	конкрет-

ной	цивилизации.	Технологии	разру-
шения	цивилизаций	хорошо	извест-
ны	миру	еще	со	времен	гибели	Еги-
петских	царств	и Римской	империи.	
Так,	римский	сенат	сформировал	ба-
зовый принцип «разделяй и вла-
ствуй»,	который	применил	на	прак-
тике	первым	Гай	Юлий	Цезарь,	когда	
столкнул	лбами	отдельные	герман-
ские	племена	в I веке	до	нашей	эры,	
а потом	разгромил	их	поодиночке.	

Механизм	восточно-славянского	
общинного	противодействия	этому	
принципу	также	хорошо	известен —	
с древних	времен	кулачных	боев	
каждый	знал	и знает	с младых	ног-
тей	о том,	что	пальцы,	сжатые	в ку-
лак	эффективнее	раскрытых	и рас-
топыренных	пальцев,	и что	вместе	
общине	проще	выжить	и выстоять	
перед	недругом,	чем	поодиночке	ка-

ждому	ее	участнику.	Поэтому	с древ-
них	времен	на	Руси	общинный	прин-
цип	объединения	всех	полезных	об-
ществу	сородичей	ради	выживания	
и процветания	помогал	не	погиб-
нуть,	а выстоять	в самых	сложных	
ситуациях,	несмотря	на	многочис-
ленные	попытки	внесения	раздоров	
извне	и изнутри	между	сородичами.	

Разница	подходов «разделяй 
и властвуй»	и	«объединяй и про-
цветай»	и стала	главной	причиной	
многовекового	неприятия	аполо-
гетами	концепции	«разделения»	
активно	развивавшейся	России	во	
всех	ее	общественно-политических	
и экономических	статусах	на	про-
тяжении	многих	веков.	

В	конце	ХХ	столетия	сторонни-
ками	концепции	«разделяй	и вла-
ствуй»	были	разработаны	принци-
пиально	новые	механизмы	транс-
формации	общественного	сознания,	
в которых	двойные	стандарты,	под-
мена	понятий,	фейки,	ложь	и дру-
гие	методы	дезинформации	стали	
обычными	рабочими	механизмами	
прямого	обмана	и разобщения	лю-
дей.	Телевидение	для	людей	стар-
ших	поколений	и интернет	для	мо-
лодежи	были	превращены	в глав-
ные	источники	короткоживущих,	
отрывочных	и мозаичных	«знаний»	
о происходящем	в мире,	не	позволя-
ющих	человеку	создать	целостную	
и устойчивую	картину	мира.	

Мозг	 человека	 лишился	 воз-
можности	сфокусироваться	на	тех	
или	иных	событиях	и обстоятель-
но	их	обдумать	и проанализировать.	
А огромный	поток	противоречивых	
данных,	который	ежесекундно	об-
рушивается	на	человека,	вызывает	
у него	включение	защитных	меха-
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низмов,	ограничивающих	способ-
ность	мозга	воспринимать	все	но-
вую	и новую	информацию.	В ре-
зультате	возникают	ситуации,	когда	
несколько	человек,	посмотревших	
один	и тот	же	видеоматериал,	вос-
принимают	и интерпретируют	его	
совершенно	по-разному,	поскольку	
фиксировали	свое	внимание	на	раз-
ных	видео	или	фото	кадрах.	

Это	все	тот	же	механизм	«разде-
ляй	и властвуй»,	но	внедряемый	уже	
массово	в индивидуальное	сознание	
людей.	В результате	многочислен-
ные,	почти	всегда	ложные,	разновек-
торные	и разноплановые	трактовки	
сложной	нынешней	внешнеполити-
ческой	и экономической	ситуаций	
зачастую	приводят	ко	взаимному	
непониманию	людей,	к серьезным	
конфликтам	и ссорам	между	ними	
в семьях,	на	работе,	в обыденном	
человеческом	общении	и в	целом	
раскалывают	наше	общество	на	как	
бы	«своих»	и как	бы	«не	своих»,	на	
«людей»	и	«нелюдей»,	что	и является	
современным	ярким	проявлением	
вредоносных	технологий	принципа	
«разделяй	и властвуй».	

Эти	разрушительные	технологии	
недругов	нашей	страны	имели	своей	
целью	сначала	крах	Российской	Им-
перии,	затем	распад	СССР,	а теперь	
имеют	целью	развал	Российской	Фе-
дерации	и уничтожение	всей	Пра-
вославной	цивилизации,	в которой	
стержневым	государством	с древ-
них	времен	и является	наша	страна.

Что же делать? Начинать	надо	
всегда	с самих	себя.	Надо	научиться	
концентрироваться,	фокусироваться	
на	главном,	а не	отвлекаться	на	не-
существенное.	А главное	для	женщи-
ны	—	это	ее	семья,	ее	дом,	ее	работа.	
Собственно,	основное	предназначе-
ние	женщины	—	это	продление	ро-
да,	которое	требует	создания	семьи.	
Даже	если	семья	неполная,	все	рав-
но	это	базовая	ячейка	человеческо-
го	общества	и основа	государства.	

Семья	сразу	накладывает	на	
женщину	массу	обязанностей.	До-
машняя	работа	занимает	тот	не-
большой	остаток	времени,	кото-

рый	остается	у любой	работаю-
щей	женщины	после	возвращения	
в свой	дом.	Поэтому	все	действия	
женщин,	и главное,	воспитание	
детей	требуют	жесткого	планиро-
вания	времени,	что	чаще	всего	ис-
ключает	расфокусировку	сознания	
женщины,	дисциплинирует	ее	быт.	

Женщина	от	природы	наделена	
интуицией	—	особым	даром,	данным	
ей	как	хранительнице	рода,	защитни-
це	своих	детей.	Она	часто	ощущает	
себя	одним	целым	с Высшим	Созна-
нием,	которое	находится	вне	време-
ни	и пространства,	по	ту	сторону	бы-
тия	и небытия.	Именно	это	помогает	
ей	не	метаться	бессмысленно	в ма-
териальном	и виртуальном	мирах,	
не	кидаться	безумно	в соцсети,	не	
плавать	постоянно	в море	интернета,	
пытаясь	ухватить	мусорную	инфор-
мацию,	заполонившую	умы	людей.	

Психически	здоровая	и психоло-
гически	устойчивая	женщина	бес-
сознательно	или	сознательно	стара-
ется	держаться	в фокусе	света,	излу-
чаемого	Высшим	Сознанием,	и со-
хранять	в этом	фокусе	свою	семью	
и свой	дом.	Именно	женщина	на-
правляет	всех	членов	своей	семьи	
на	совместную	созидательную	ра-
боту	и именно	женщина	становит-
ся	фактором	единения	в семье,	в об-
ществе,	и тем	самым	ядром	любого	
стержневого	государства,	которое	
есть	в любой	цивилизации.	

Вспомним	наших	прабабушек,	ба-
бушек,	мам,	которые	ни	минуты	не	
сидели	без	дела,	и с	раннего	детства	
приучали	своих	детей,	внуков	и прав-
нуков	к совместной	работе	и к радо-
сти,	которую	дает	совместный	труд.	
Мы	все	знаем,	что	осознанное	заня-
тие	своим	делом	—	лучшее	лекарство	
от	всех	наваливающихся	на	нас	вре-
мя	от	времени	проблем,	и только	уй-
дя	с головой	в свою	конструктивную	
и полезную	для	людей	работу,	мы	на-
чинаем	с благодарностью	и добротой	
ощущать	себя	частью	единого	цело-
го,	называемого	людьми	по-разному:	
Высшим	Сознанием,	Высшим	Разу-
мом,	Природой,	Богом.	А это	едине-
ние	с Высшими	силами,	излучаемая	

нами	доброта	и благодарность	дают	
нам	мощную	защиту	от	всех	сил	зла,	
от	всех	недругов.	

Семья	—	базовый	элемент	циви-
лизации.	Когда-то	Ф.	Достоевский	го-
ворил,	что	«Красота	спасет	мир».	Но	
мне	кажется,	что	в ХХI	веке	мир	смо-
гут	спасти	осознанные	людьми	до-
брота,	благодарность,	любовь	и сози-
дательный	труд.	А более	100	лет	на-
зад	К.	Циолковский	писал	о том,	что	
«в Золотой	век	войдут	люди,	которые	
научатся	объединяться.	И объедине-
ние	имеет	тоже	свой	закон:	две		ауры	
усиливают	друг	друга	в семь	раз,	ес-
ли	люди —	единомышленники,	волна	
одинаковая,	в одну	цель	направле-
на.	три человека	—	в семь	в квадра-
те,	то	есть	в 49	раз.	Если	четыре че-
ловека —	они	усиливают	друг	дру-
га	в семь	в третьей	степени —	в 343	
раза!	Поэтому	чем	больше	людей,	
тем	ценнее	каждый	следующий,	он	
умножает	силу	во	много	раз.	Коллек-
тив	—	великая	сила!»	

Сегодня	идет	великая	борьба	за	
выживание	не	только	нашей	стра-
ны,	но	и всей	Православной	циви-
лизации.	И семья,	как	базовый	эле-
мент	 этой	 цивилизации,	 играет	
в деле	ее	сохранения	главную	роль.	
И наша,	женская	главная	задача	се-
годня —	осознанно	сохранить	наши	
семьи,	наше	общество	и наше	госу-
дарство	в единении.	Не	дать	востор-
жествовать	разрушительному	прин-
ципу	«разделяй	и властвуй»,	но	укре-
пить	в сознании	наших	мужей,	де-
тей,	родных,	близких,	друзей,	коллег	
и знакомых	созидательный	принцип	
«объединяй	и процветай».	Когда	мы	
бессознательно	поддаемся	разоб-
щению	извне	и изнутри,	мы	осла-
беваем	как	личности,	как	семья,	как	
общество	и как	государство.	Но	когда	
мы	осознанно	едины	в наших	мыс-
лях,	устремлениях,	целях	и мораль-
но-нравственных	нормах,	мы	сильны.	
Давайте	оставаться	едиными	и силь-
ными	в нашем	понимании	правды,	
нравственности,	морали,	справедли-
вости,	веры	и верности	своим	тра-
диционным	ценностям.	Это	вполне	
в наших	женских	силах.	  03
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Э К О Н О М И К А И   Э К О Л О Г И Я
СОЮЗ
ЖЕНСКИХ
СИЛ

Елена Мякотникова 
о профессионализме, 
экологии и самом 
большом достижении 
в жизни

Общение с представителем России в Женской «двадцатке», членом 
рабочей группы по климату W20 при G20, Еленой Мякотниковой, — 
лучший способ подзарядиться позитивной энергией и избавиться 
от ощущения усталости, если вдруг у вас случаются такие моменты. 
Глядя на Елену Александровну, понимаешь, что такое настоящая 
современная женщина: это образец органичного сочетания высокого 
профессионализма, эмоционального интеллекта и женского обаяния. 
Она не только прекрасно разбирается в точных науках, но и сделала 
великолепную карьеру, растит троих детей, успешна в семье и остается 
милой, женственной, улыбчивой и очень доброжелательной.

—  Елена Александровна, готовясь 
к нашей встрече, я прочитала ва-
ши заметки в соцсетях, послуша-
ла записи выступлений и постара-
лась мысленно представить, в ка-
ком ритме Вы живете и какой круг 
вопросов курируете. Не буду скры-
вать, меня не просто впечатлил 
масштаб задач, но, точнее гово-
ря, обескуражил. Представить се-
бе, что вот такая ответствен-
ность на женских плечах уже не 
просто. Но  сейчас, при личной 
встрече, я ощущаю, какую вы излу-
чаете энергию и позитив — и это 
тем более поражает. Как вы вхо-
дите в такое ресурсное состояние, 
чтобы бороться не только за кли-

мат в планетарном масштабе, но 
и создавать комфортный климат 
в общении с людьми?
—	 Я	из	ресурсного	состояния	не	вы-
хожу.	(смеется)

—	 До начала интервью вы корот-
ко рассказали, как,  уже будучи 
в отпуске, успели приехать и вы-
ступить на форуме «Россия-Аф-
рика» в Санкт-Петербург,  вер-
нуться в Москву и попасть на ау-
диенцию к министру, долететь 
на Шри-Ланку  и  оттуда  в  он-
лайн-формате продолжить ра-
боту на форуме…
—	 И	все	это	ровно	за	день	до	свадь-
бы	моей	старшей	дочери,	которую	

я,	как	вы	понимаете,	ни	под	каким	
предлогом	не	могла	пропустить.	

—	 То, что вы с мужем растите 
троих детей — предмет особен-
ного интереса и восхищения. Боль-
шая крепкая семья — немаловаж-
ный показатель женского успеха. 
Давайте все-же попробуем разде-
лить в нашей беседе то, что в ва-
шей жизни, вероятно, нераздели-
мо: работу и семью. Вы предста-
витель России в Женской двадцат-
ке (W20). Ваша тема — сохранение 
окружающей среды, климатиче-
ские проекты, восстановление ле-
сов. Какие инициативы в этом на-
правлении реализуются?04
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—	 В	2022	году	Женская	«двадцатка»	
была	одной	из	немногих	рабочих	
групп,	которая	смогла	подписать	
свою	итоговую	декларацию.	И там	
же	мы	предложили	создать	отдель-
ное	направление	работы	по	клима-
ту,	которое	было	включено	и в	ито-
говое	коммюнике.	

В	этом	году	соответствующее	
направление	было	создано.	Это	на-
правление	возглавила	профессор	
Нарния	Болер-Миллер	из	Южной	
Африки,	под	руководством	кото-
рой	и был	выпущен	итоговый	до-
кумент.	В него	вошли	лучшие	гло-
бальные	практики,	предложенные	
Россией.	В частности,	это	создание	
нашего	реестра	углеродных	единиц,	

а также	необходимость	гармониза-
ции	реестров	между	Россией	и аф-
риканскими	странами,	странами	
Азии	и так	далее.	

Даже	предварительные	итоги	
впечатляют:	наши	предложения,	
которые	вошли	в итоговый	доку-
мент	Женской	Двадцатки	в части	
климата,	за	первые	дни	получили	
63	млн	просмотров	в 27	странах.	
Это	значит,	что	есть	живой	инте-
рес,	что	этот	интерес	огромен.	Важ-
но,	что	климатическую	повестку	не	
коснулись	санкции,	что	позволя-
ет	совместно	бороться	с глобаль-
ным	потеплением	и обменивать-
ся	лучшими	практиками,	опытом,	
а также	сотрудничать	в области	де-

карбонизации.	На	саммите	W20	
был	 представлен	 доклад	 о  дея-
тельности	нашей	страны	и в	отче-
те	о лучших	глобальных	практи-
ках	2023	в Women	Led	Development	
Transform,	Thrive,	and	Transcend	
мы	рассказали	о развитии	декар-
бонизации	в нашей	стране	и на-
шей	компании.

—	 Давайте поговорим о женской 
повестке… 
—	 На	большой	двадцатке	мы	об-
суждали	глобальные	практики.	И я	
ответственно	говорю,	что	в Рос-
сии	меры	поддержки	материнства	
и детства —	одни	из	самых	лучших	
в мире.	То	количество	отпускных	
дней	по	уходу	за	ребенком,	кото-
рые	у нас	предоставляет	государ-
ство,	беспрецедентно.	Такого	коли-
чества	бесплатных	детских	сади-
ков	и яслей,	которое	есть	в стране —	
нет	нигде.	Но,	при	желании,	можно	
пристроить	в детский	сад	ребенка	
и сразу	приступить	к работе.	Без-
работицы	нет.	Ни	в одной	стране,	
даже	в Америке,	такого	нет.	Там	
место	в детском	саду	стоит	от	двух	
тысяч	долларов	в месяц.	И почему	
мамы	уходят	с работы	и становят-
ся	домохозяйками?	Не	потому,	что	
им	так	хочется	отказаться	от	карье-
ры	и не	работать,	а потому	что	за	
двух	детей	платить	четыре тыся-
чи	долларов	только	за	садик —	это	
роскошь.	Мало	кто	может	себе	та-
кое	позволить.	

—	 Какие предложения сделала на-
ша делегация? Что понравилось 
из предложений других участни-
ков «двадцатки»?
—	 Никто	никому	ничего	не	навязы-
вал.	Все	показывали	свои	лучшие	
решения.	Например,	в Японии	луч-
шее	решение —	это	детские	садики,	
которые	они	строят	вместе	с дома-
ми	престарелых,	создавая	между	
ними	безбарьерную	среду,	Таким	
образом,	мотивируя	стариков	мак-
симально	общаться	с детьми,	а де-
тей —	общаться	с пожилыми.	И они	
зафиксировали	улучшение	качества	 05
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жизни	и ее	пролонгацию.	Например,	
когда	у 90-летней	бабушки,	которая	
уже	не	может	передвигаться	без	по-
мощи	коляски,	начинается	комму-
никация	с трехлетним	малышом,	
за	год	у нее	меняются	медицин-
ские	показатели —	появляется	вкус	
к жизни,	желание	и смысл	о ком-то	
заботиться.	Я далека	от	мысли,	что	
все	решения	других	стран	могут	лег-
ко	прижиться	на	чужой	почве,	но	это	
повод	посмотреть,	проанализиро-
вать	лучшие	из	них.	

—	Мы затронули тему молодых 
семей, но не раскрыли ее до конца. 
Какую поддержку необходимо ока-
зать молодым семьям, чтобы они 
могли благополучно жить, делать 
карьеру, рожать детей..?
—	 Это	зависит	даже	не	от	страны,	
а от	территории.	В Китае	достаточ-
но	сильна	поддержка	со	стороны	
бабушек —	эта	помощь	бесценна.	
Кстати,	такое	было	и в	СССР.	В ин-
дустриальном	городе	в Китае	вы	не	
увидите	на	лавочках	молодых	жен-
щин	с детьми —	везде	с внуками	гу-
ляют	бабушки.	Бабушки	и дедушки	

выполняют	свою	социальную	роль	
после	того,	как	уходят	на	пенсию —	
это	занятие	с внуками.	У нас	в стра-
не	такие	бабушки	редкость.	Я уве-
рена,	что	в решении	демографиче-
ских	вопросов	нужно	рассматривать	
бабушку	как	реальную	помощь,	да-
вать	возможность	уходить	вовремя	
на	пенсию.	

Как	пример —	Турция.	Там	ког-
да	решался	вопрос	выравнивания	
пенсионного	возраста,	турки	очень	
жестко	воспротивились,	потому	что	
предположили	удар	по	демографии.	
Бабушка,	которая	уходит	в 55	на	
пенсию,	полна	сил	и активна.	Для	
общества	лучше,	если	она	будет	за-
ниматься	внуками,	чем	продолжит	
работать.	Понятно,	что	много	зави-
сит	от	национальной	и территори-
альной	идентичности —	в разных	
территориях	это	по-разному.	Со-
циальный	статус	тоже	различный.	
Понятно,	что	25-летняя	женщина,	
работающая	в большой	корпора-
ции,	не	нуждается	в такой	же	под-
держке,	как	ее	ровесница	из	даль-
ней	глубинки,	где	возможностей	за-
рабатывать	немного.	

Меры	поддержки	должны	быть	
кластеризированы.	Они	не	могут	
быть	едиными	для	всех.	Мое	субъ-
ективное	мнение,	 что	для	нача-
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как	положено.	Заранее.	Представь-
те	себе —	я финансовый	директор	
крупнейшей	телекоммуникацион-
ной	компании…	

Я	определила	для	себя,	что	по-
тратила	10	лет	на	карьеру	и достигла	
определенных	высот	и решила	все-
рьез	заняться	семьей.	При	этом	мой	
муж	прекрасно	зарабатывал.	У не-
го	собственная	компания	по	логи-
стическому	бизнесу.	Мы	с ним	ра-
ботаем	в совершенно	несоприкаса-
ющихся	сферах.	

Мы	с мужем	вместе	с 16	лет,	в 21	
год	мы	поженились.	Все	идеально.	
И вот	в 29	лет,	когда	наступила	дол-
гожданная	беременность,	я решила	
выдохнуть,	уйти	в декрет,	как	по-
ложено,	поставить	точку	в карьере	
и собиралась	быть	женой,	мамой,	
сфокусироваться	на	этом.	У меня	но-
вый	виток	в жизни	и есть	желание	
продолжить	образование.	Я специ-
ально	поступила	в США,	в универ-
ситет,	на	педиатрию	и на	школьную	
педагогику,	совмещая	учебу	онлайн	
и офлайн.	Со	стыдом	должна	сказать,	
что	мое	четырехлетнее	образова-
ние	растянулось	на	восемь лет —	как	

ла	нужно	проанализировать	ми-
ровые	практики,	собрать	в единую	
систему	и посмотреть,	что	в кла-
стерах	нашей	необъятной	России	
больше	всего	приживется,	и что	
нужно	людям.	Идти	от	потребно-
сти —	и только	после	 глубокого	
анализа	заниматься	внедрением.	
Невозможно	осчастливить	одина-
ково	всех.	Меры	поддержки	долж-
ны	быть	структурированы	по-раз-
ному	и кастомизированы.	

—  И какие органы власти могут 
это осуществить?
—	 Это	межведомственное	взаимо-
действие,	в котором	нужно	объеди-
нить	решения	минтруда,	минсоцза-
щиты,	минздрава	и министерства	
просвещения.	

—  Как  сделать многодетность 
трендом?
—	 Надо	объяснять,	что	каждый	ре-
бенок —	это	как	новая	жизнь	в ком-
пьютерной	игре.	Ты	с ним	откры-
ваешь	новый	мир.	Ты	делаешь	не-
привычные	вещи.	Я верю	в много-
детность,	в большие	семьи,	где	дети	

учатся	друг	у друга,	родители	учатся	
у детей.	Многодетные	семьи —	это	
основа	для	долгосрочной,	устойчи-
вой	экономики.	

В	мире,	как	вы	знаете,	возраст	
первых	родов	и первых	семейных	
отношений	сдвигается.	Мы	видим	
страны,	где	35	лет —	средний	воз-
раст	вступления	в брак	и рождения	
первого	ребенка.	В России	тоже	эта	
тенденция	присутствует,	но	не	столь	
кардинально.

В больших	городах —	Москве	
и Петербурге	это	проявляется	боль-
ше,	в южных	регионах	замуж	вы-
ходят	и рожают	раньше.	Благода-
ря	развитию	медицины,	молодежь	
может	нормально	совмещать	ма-
теринство,	карьеру,	социальные	
активности…	

—  Вы-то вообще ни разу не были 
в декрете, хотя растите троих 
детей.
—	 О!	Ну,	я не	показатель.	У меня	
вообще	в жизни	так,	что	как	толь-
ко	я построю	планы,	все	случается	
с точностью	до	наоборот.	Например,	
свой	первый	декрет	я планировала	
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говорит	дочь;	мама,	ты	четыреж-
ды	второгодница.	Но	за	это	время	
я успела	родить	двоих…	

В	общем	я пришла	к акционерам,	
сообщила,	что	я беременна,	срок	
пять недель	и пусть	подыскивают	
мне	замену —	я собираюсь	в декрет.	
У нас	в руководстве	компании	бы-
ли	одни	мужчины.	Отнеслись	они	

к этому	без	энтузиазма:	«Пять	не-
дель?	Это	сколько?».

Я	призналась,	что	узнала	про	бе-
ременность	позавчера,	но	реши-
тельно	настроена	на	декрет.	Через	
восемь месяцев	мне	рожать	и я	го-
това	передать	дела	заму.	Меня	про-
сили	не	спешить —	поговорим	по-
сле	дня	рождения,	потом	после	ок-
тябрьских	праздников,	потом	после	
ноябрьских	праздников,	потом	по-
сле	нового	года…	А я	хожу	на	рабо-
ту —	и так	до	8 марта.	Ну	там	уже	не-
куда	было	откладывать.	И мне	срок	
родов	поставили	на	2 апреля.	Но	на-
чальство	отвечает —	поговорим	по-
сле	майских.	Как	это?!	Мне	в апре-
ле	рожать!	Мои	начальники	удиви-
лись —	как-то	быстро	девять месяцев	
пролетели.	«Ну	надо	как-то	потер-
петь!», —	говорят	мне.	Это	как	потер-
петь?!	В итоге	они	все-таки	перенес-
ли	совет	директоров	на	конец	марта.	
Я подготовила	документы	к этому	
совету,	все	сделала —	и уже	пони-
маю,	что	от	меня	ничего	не	зави-
сит,	мне	пора	рожать.	Мне	никто	не	

подписывает	документы	на	отпуск,	
а счет	идет	на	дни!	Это	было	в 2004	
году —	коляска	не	куплена,	ничего	
не	готово!	В итоге	2 апреля	я так	и не	
родила	и 4	апреля	вышла	на	работу.	
Надо	мной	все	смеялись —	можешь	
потерпеть,	если	захочешь.	Родила	
я 7	апреля.	Свое	первое	рабочее	со-
вещание	я проводила	из	роддома.	
Мне	привезли	пиджак,	ноутбук,	ка-
меру	прямо	в палату.	Я поверх	ро-
дильной	рубашки	надела	этот	пид-
жак —	при	том,	что	я 7	родила,	пер-
вая	моя	видеоконференция	состоя-
лась	8 апреля.	

—	 Вот  это  история! И  как  вы 
справлялись? Кто помогал?
—	 По	мере	возможности —	муж,	но	
была	няня,	конечно,	иначе	бы	я не	
справилась.	Ребенка	я брала	с собой	
в командировки —	с полутора	лет.	

—	 Это же просто невероятно!
—	 Мне	везло	с людьми —	все	были	
доброжелательными,	старались	по-
мочь,	мне	повезло	с мужем,	с род-08
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ственниками,	с ребенком	и со	вто-
рым	ребенком	мне	повезло	и с	усы-
новленным	ребенком	повезло.	Все	
прекрасные!	

—  Второй ребенок у вас родился 
когда?
—	 У	меня	два	самодельных	ребен-
ка.	Родились	с разницей	в три	года.	
С мужем	мы	говорим,	что	две	дочки	
у нас	самодельные,	а сын	рожден-
ный	сердцем.	Ему	сейчас	10	лет,	усы-
новили	его	в 2	с половиной	годика.	
Старшей	сейчас	19 —	вот	только	что	
замуж	вышла.

—  Делаю из вашего рассказа вывод, 
что вы с мужем оба с характером. 
Нескучно живете.
—	 О,	Да!	Муж	мой	на	юбилее	свадь-
бы	пошутил:	выступил	с тостом	
и сказал,	что	в нашей	семье	98%	ре-
шений	принимает	жена.	Я так	уди-
вилась.	А он	речь	длинную	затеял:	
начал	перечислять,	что	за	реше-
ния.	Какие	купить	шторы,	куда	по-
ехать	в отпуск,	что	надеть	на	вечер,	
что	приготовить,	какую	мебель	ку-
пить….	И он	подвел	итог:	зато	те	2%,	
которые	в нашей	семье	принимаю	
я —	они	действительно	имеют	зна-
чения.	И точка!	Муж	редко	что-то	
требует,	и всегда	со	всем	соглаша-
ется,	когда	дело	касается	неважно-
го:	одежды,	быта,	мелочей.	Но	если	
он	сказал —	все!	Это	железно,	исти-

на	в граните.	Мы	все	делаем,	как	он	
сказал.	30	лет	почти	вместе.

—  Вы сказали однажды, что девоч-
ка должна играть на музыкаль-
ных инструментах, знать языки, 
искусство, математику, физику, 
программирование,  уметь пла-
вать, играть в гольф, танцевать, 
кататься на горных лыжах и за-
ниматься дайвингом. Так? И вы 
все это сами умеете?
—	 Конечно!	

—  В вашей семье дети уже опреде-
лись в области профессии?
—	 Старшая	на	третьем	курсе	ВШЭ —	
она	математик.	Она	уже	разработа-
ла	свой	стартап.	Но	со	мной	не	сове-
туется.	Она	охраняет	свои	границы,	
и я	с уважением	к этому	отношусь.	
Я ей	предлагаю —	от	меня,	как	от	кон-
сультанта	может	быть	большая	поль-
за.	А она	не	спорит,	но	уточняет,	что	
ей	важнее,	чтобы	я была	ей	мамой,	
а не	консультантом.	Советы	бесцен-
ные,	спасибо	большое,	но	лучше	сама.	

—  А младшая дочь?
—	 Она	в 11	класс	идет.	Пока	не	знаем,	
какую	профессию	выберет.	Очень	
творческий	человек,	увлекается	про-
граммированием,	рисует	велико-
лепно.	Программирование —	это	
как	с языками.	Если	ты	знаешь	код	
и понимаешь,	как	он	написан,	ты	

уже	можешь	написать	свой.	Про-
сто	это	всего	лишь	один	из	языков.	

—  Вы тоже проявляли самостоя-
тельность? Учились на отлично? 
Пошли в Академию Госслужбы? 
Это родители повлияли?
—	 Нет.	У нас	так	не	принято.	В нашей	
семье	принято	делать	выбор	само-
стоятельно,	если	совершила	ошиб-
ку —	сама	и исправляй.	С детьми	
я тоже	так	поставила	вопрос.	Сред-
няя	дочь	идет	в 11	класс,	ей	нужно	
решать	с ВУЗом.	Я самоустранилась	
категорически.	Говорю,	что	мы	под-
держим	любое	ее	решение.	Но	это	
решение	должна	принять	она	сама	
и отвечать	за	это	решение	ей.	Я ей	
говорю —	перед	тобой	открыты	все	
двери,	я не	хочу	влиять.	

—  У вас ответственная работа 
и напряженная общественная де-
ятельность. Как вы успеваете об-
щаться с детьми и кто занимает-
ся их воспитанием?
—	 Мы	 выстраиваем	траекторию	
занятий.	Конечно,	берем	репети-
торов.	У нас	обязательное	обще-
ние	вечером.	Как	правило,	это	за	
ужином —	так	что	не	удается	от-
казаться	от	еды	после	20.00.	Очень	
важно,	что	мы	вместе	проводим	
отпуск.	В отпуске	стараемся	как	
можно	больше	двигаться —	спорт,	
путешествия,	хорошая	физическая	
нагрузка.	В городе	этого	маловато.	
Отпуск	всегда	активный.	Семей-
ный	день —	воскресенье.	Это	святое	
правило.	Что	бы	ни	было	на	рабо-
те,	я должна	быть	с семьей.	В ком-
пании	у нас	соблюдается	это	пра-
вило —	сотрудники	в воскресенье	
отдыхают.	Отпуск	мы	проводим	и в	
поездках,	и в дачных	хлопотах.	Со-
брать	яблоки	и сварить	варенье —	
разве	это	не	удовольствие!?	

—  Вы много в жизни успели и в ка-
рьере опередили многих мужчин. 
А чем особенно вы гордитесь?
—	 Детьми,	семьей.	Это	моя	самая	
большая	гордость	и самое	большое	
достижение	в жизни.		 09

СО
Ю

З 
Ж

ЕН
СК

И
Х 

СИ
Л



Сегодня готовность 
к изменениям — 
это условие сохранения 
и развития бизнеса

Генеральный директор двух известных в России предприятий: фабрики 
серебра «Аргента» и легендарного российского завода «Кольчугинский 
мельхиор» — Жанна Владимировна Перевалова, кандидат 
экономических наук, учредитель и председатель правления «Центра 
экологических инициатив «Начало», член экологического совета при 
губернаторе Владимирской области, член Совета ассоциации «Гильдия 
ювелиров России». Эта хрупкая, красивая женщина уже не первый 
год успешно руководит немалыми предприятиями. Мы попросили 
Жанну Владимировну рассказать о том, как ей это удается и каковы 
перспективы развития бизнеса в наше нестабильное время?

— Жанна Владимировна, сколько 
человек работает у Вас на двух 
производствах ?

— На	обеих	производственных	пло-
щадках,	включая	отделы	продаж,	мар-
кетинг	и все	сервисные	службы,	у нас	

работают	около	300	человек.	И	«Арген-
та»,	и	«Кольчугинский	мельхиор»	—из-
вестнейшие	бренды,	последний	вхо-
дит	в десятку	лучших	в нашей	отрасли.	

Бренду	«Кольчугинский	мель-
хиор»	более	ста	двадцати	лет	и им	

вполне	может	гордиться	Россия.	
В нашей	стране	нет	человека,	ко-
торый	не	держал	бы	в руках	вещь	
от	«Кольчугинского	мельхиора»	–	
все	знают	его	по	подстаканникам	
в поездах.	Это	имеет	исторические	
корни:	когда	премьер-министр	Вит-
те	предложил	идею	сделать	все	для	
безопасности	поездов,	именно	ку-
пец	Александр	Григорьевич	Коль-
чугин	начал	серийный	выпуск	под-
стаканников.	Так	кольчугинские	
подстаканники	

Да	и не	только	там,	всю	историю	
можно	прочитать	на	наших	под-
стаканниках —	это	любимый	по-
дарок	к празднику,	юбилею,	важ-
ной	дате.	Кстати,	на	государствен-
ном	уровне	в каждую	знаменатель-
ную	дату	выпускали	специальные	
подстаканники.	

Не	менее	известны	и кольчугин-
ские	столовые	приборы,	почти	ка-
ждая	советская	семья	имела	наряд-
ный	посеребренный	столовый	при-

К СВЕДЕНИЮ

Фабрика серебра «Аргента» — лидер российского рынка по производству посуды, 

столовых приборов и сувениров из серебра. Сегодня «Аргента» — это неповтори-

мый фирменный стиль, проявляющийся во всем: от производства экологически чи-

стого продукта безупречного качества до методов работы с покупателем, от дизай-

на до безопасности и удобства использования изделий. Компания поддерживает 

лучшие традиции производства столового серебра, представляет ассортимент в ви-

де коллекций с уникальным смысловым и тематическим наполнением.

«Кольчугинский мельхиор» — известный со второй половины XIX века российский за-

вод — изготовитель посуды и столовых приборов из цветных металлов (латуни, мель-

хиора). Из продукции кольчугинского завода наиболее известны чайники, столовые 

наборы, подстаканники, самовары и инвентарь для железнодорожного транспорта. 

В XX веке предприятием освоено покрытие из драгоценных металлов (золото, сере-

бро). Завод применяет собственные технологические ноу-хау, имеет собственную ла-

бораторию по разработке и совершенствованию технологических процессов.
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бор —	вещь	дорогую,	которая	пере-
давалась	по	наследству	и качество	
было	такое,	что	люди	активно	поль-
зуются	по	30	лет	тем,	что	получили	
в наследство	от	бабушек,	а посере-
брение	не	сходит.

—  «Аргента»  более  молодое 
предприятие?
—	 «Аргента»	на	рынке	 —	чуть	боль-
ше	20	лет.	Бренд	завоевал	симпатии	
российских	потребителей,	он	любим	
в ближнем	зарубежье	и в	дальнем…	

—  Как вы стали директором двух 
фабрик?
—	 Я	совершенно	случайно	стала	ге-
неральным	директором	производ-
ственных	предприятий.	Я никогда	
не	думала	о том,	что	смогу	возгла-
вить	производство.	Для	меня	это	
была	чуждая	среда.	По	первому	об-
разованию	я филолог,	а второй	ди-
плом —	бухучет	и аудит,	позднее	
защитила	кандидатскую	диссер-
тацию	по	специальности	финан-
сы	и кредит.	

Я	читала	лекции,	сопровождала	
проекты,	составляла	бизнес-планы,	
просчитывала	ситуации.	Работая	
над	венчурными	проектами	в ком-
пании	«Русское	золото»	я и	столкну-
лась	с фабрикой	серебра	под	брен-
дом	«Аргента».	На	тот	момент	это	
был	проблемный	стартап	и я	знала	
о нем	все.	В определенный	момент	
случилось	так,	что	команда	управ-
ленцев	покинула	проект	в полном	
составе	и собственники	оказались	
в трудном	положении.	Попросили	
меня	временно	возглавить	фабри-
ку,	поскольку	я была	в курсе	всех	
партнерских	договоров	и платежей.	
Договорились,	что	я поработаю	ме-
сяца	три,	кризисным	управляющим	
пока	они	найдут	настоящего	дирек-
тора.	Так	эти	три	месяца	вылились	
в более	чем	15	лет.	

—  А не страшно было начинать?
—	 Очень	страшно!	Я абсолютно	го-
родской	житель,	поехать	за	180	км	
от	Москвы	—	это	уже	было	испыта-
нием…	На	фабрике,	в цехах	все	гре-

мит,	все	в движении.	Поначалу	это	
был	шок.	Успокаивало,	то,	что	я счи-
тала,	что	надо	продержаться	всего	
три	месяца.	Кстати,	меня	не	застав-
ляли	ездить	на	производство.	Про-
сто	вести	экономически	этот	проект	
было	достаточно.	И тут	я поняла,	что	
мне	все	это	интересно —	цеха,	лю-
ди,	какие-то	технологические	про-
цессы…	И меня	подкупило	и заво-
рожило	то,	что	можно	увидеть,	по-
трогать	результат	работы —	был	ку-
сок	металла,	а стал	великолепный	

цветок.	Это	потрясающе!	Это	вол-
шебство	меня	очаровало.	

—  И в итоге, Вы обосновались ря-
дом с заводом и уехали из Москвы. 
—	 Не	совсем.	У нас	есть	офис	в Москве	
и тут	я провожу	много	времени	но	
и рядом	с фабрикой	у меня	есть	дом,	
где	я бываю	не	реже	чем	в Москве.	

—  Вы пришли на фабрику в слож-
ное время — сколько было кризи-
сов потом.

11
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—	 Да,	мы	пережили	не	один	кризис,	
были	и взлеты	и падения.	Мне	ка-
жется,	что	жизнь	вообще	это	всегда	
взлеты	и падения.	Спокойных	было	
несколько	лет	и они	пролетели	мгно-
венно.	Мы	прошли	опасности	и на-
шли	возможности.	Я могу	с гордостью	
сказать,	что	в	«Аргенте»	у нас	не	бы-
ло	периода,	когда	мы	вошли	в убыток.	
Был	период,	когда	мы	замедлили	рост.	

—  Ваша продукция специфичная. 
Столовые приборы, конечно, нуж-
ны людям. Но, с другой стороны — 
это не товары первой необходи-
мости. Во время кризиса покупа-
тельная способность резко пада-
ет. Как выруливали?
—	 Находили	маркетинговые	ходы.	
В кризис	сыграло	то,	что	наша	про-
дукция	из	драгметалла.	Когда	рубль	
резко	потерял	в стоимости,	люди	ста-
ли	вкладываться	в серебро.	Мы	бы-
стро	сориентировались	и начали	по-
зиционировать	свою	продукцию	как	
выгодное	инвестиционное	вложение.	
На	тот	момент	мы	потеряли	прибыль.	
Вынуждены	были	продавать	драго-
ценные	металлы	ниже	биржевой	сто-
имости,	но	нам	удалось	выровняться.	
Из	первого	кризиса	мы	вышли	без	
убытка	и с	ценным	опытом.	

—  А второй кризис?
—	 Мы	пережили	заметное	падение,	
но	вовремя	сориентировались —	вы-
пустили	ряд	новый	линеек,	сделали	
наш	товар	подешевле,	более	доступ-
ным.	Оказалось,	что	в этот	кризис	
в нашу	пользу	сыграл	совсем	другой	
запрос —	на	художественный	уро-
вень	изделий.	И нас	выручили	на-
ши	постоянные	клиенты,	которые	
нас	полюбили,	собирают	коллекции	
наших	изделий,	ежегодно	следят	за	
обновлением	каталога.	

—  Кроме того, вы в свое время вы-
брали курс на экологию…
—	 Ставку	на	 экологию	мы	 сдела-
ли	масштабно —	мы	отказались	от	
гальваники,	которая	содержит	циа-
ниды	и химию,	оставили	только	чи-
стое	серебро,	безо	всяких	добавок.	

В сплаве	с серебром	бескислородная	
медь —	и все	это	очень	полезно.	Мы	
создали	новую	коллекцию	столовых	
приборов	для	детей.	Помимо	того,	
что	эта	посуда	очень	красива	и из-
готовлена	из	экологически	чистых	
материалов,	она,	благодаря	особо-
му	рельефу,	помогала	раннему	раз-
витию	детей.	Объясню —	разраба-
тывая	инновационную	тактильную	
коллекцию,	мы	создавали	инстру-
мент	со	специальными	выпуклыми	
изображениями.	Контакт	ребенка	
с тактильными	элементами	ускоря-
ет	процесс	развития	речи	и мелкой	
моторики	рук,	а также	способствует	
развитию	вкусовых	рецепторов.	Все	
это	подтвердили	педиатры,	психоло-
ги,	логопеды,	которые	очень	высоко	
оценили	нашу	идею.	Это	очень	ин-
тересный	инновационный	проект.

—  Вы с этой коллекцией вышли 
и на международный рынок. 
—	 Вы	совершенно	правы.	Это	были	
легкие,	доступные	даже	по	тем	вре-
менам,	ложки.	Они	были	легче	обыч-
ных	в полтора	раза.	Вы	же	понимаете,	
что	при	покупке	столового	серебра	
вы	платите	за	вес.	А мы	облегчили	
свои	ложки —	и это	их	удешевило.	Но	
самая	главная	особенность,	что	это	
было	инноваторское	решение.,	Про-
шло	более	5 лет —	и вот	только	что	
на	нас	вышел	медицинский	центр,	
который	предложил	сделать	серьез-
ный	совместный	проект —	провести	
исследования,	которые	подтвердят	
эффективность	всех	этих	свойств..	

—  Чтобы просчитывать все эти 
особенности спроса, удержать пред-
приятия на плаву, нужна единая 
команда. Удалось собрать и спло-
тить вокруг таких людей — ваша 
команда работает на результат? 
—	 У	нас	есть	костяк,	команда	едино-
мышленников,	которая	живет	этим	
делом.	Я сама	себя	поймала	на	том,	
что	работа	занимает	огромную	часть	
моей	жизни	и мне	это	очень	инте-
ресно	делать.	Надо	признаться,	что	
это	стало	образом	моей	жизни,	а не	
работой	в обычном	понимании.	То	

же	я вижу	и у	своих	коллег.	Вижу,	что	
они	живут	этим	проектом.	Матери-
альное	вознаграждение,	конечно	то-
же	играет	роль.	Кстати,	преданных	
компании	людей	достаточно	много	
и среди	рабочих.	По	моим	представ-
лениям,	порядка	30%	людей	имен-
но	лояльны	компании,	для	них	ком-
пания	также,	как	и для	меня —	это	
важная	часть	жизни.	

—  Люди работают по многу лет? 
Как у вас с кадрами: нет факто-
ра нестабильности в коллективе?
—	 У нас	очень	долго	люди	работа-
ют.	Текучки	практически	нет.	Если	
люди	меняют	место	жительства	или	
уходят	на	пенсию —	это	нормально.	

Мы	очень	серьезно	относимся	
к кадровому	вопросу,	топ	менедже-
ры,	регулярно	заглядывают	на	про-
изводство.	Я тоже	часто	захожу	в це-
ха,	знаю	своих	рабочих,	мы	общаем-
ся	и я	не	устаю	подчеркивать,	что	все	
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мы	плывем	в одной	лодке.	Все	долж-
ны	понимать,	для	чего	и что	проис-
ходит	на	предприятии,	элемент	осоз-
нанности	очень	важен.	Мы	стараемся	
делать	все	возможное,	чтобы	люди	
были	в курсе	происходящего.	Если	
у нас	проходит	выставка —	ее	посе-
щают	все	желающие,	мы	организо-
вываем	выезды,	транспорт,	присут-
ствие —	создаем	условия,	чтобы	они	
были	в одной	команде.

—  А как вы пережили ковид? Про-
изводство не останавливали?
—	 Мы	не	останавливали	производ-
ство	в ковид.	Мы	предлагали	людям	
сделать	перерыв,	предупреждали	
о рисках.	Но	большинство	решили	
продолжить	работу.	Так	как	мы	на	
режимном	заводе,	нам	официаль-
но	разрешили	не	останавливаться.	

—  Сейчас очередной этап испыта-
ний — мы оказались в изоляции от 

всего мира из-за санкций. Вы им-
портозависимое производство?
—	 Я	не	скажу,	что	все	прошло	легко	
и безболезненно,	но	мы	почти	все	
вопросы	решили,	хотя	приходилось	
отрезать	налаженные	связи.	

У	нас	стоят	японские,	швейцар-
ские,	немецкие	станки,	итальянское	
оборудование	которое	нужно	обслу-
живать.	Все	они	работают	лучше	на	
оригинальных	запчастях	и своих	
расходных	материалах.	

Но	приходится	 приспосабли-
ваться	и нам	пришлось	пройти	пе-
риод	турбулентности.	В первую	оче-
редь	мы	искали	аналоги	в России	
и дружественных	странах.	Кстати,	
за	счет	этой	работы	мы	вышли	на	
российские	предприятия,	которые	
сделали	нам	заказы,	мы	сумели	най-
ти	резервы.	

—  Вы провели модернизацию в це-
лях отказа от части импортного 

оборудования и перехода на отече-
ственные или китайские аналоги?
—	 У	нас	постоянно	идет	дозакупка	
оборудования.	Надо	понимать,	что	
кто	не	изменился,	тот	в нынешнее	
время	выжить	не	сможет.	Время	тре-
бует	моментальных	трансформаций.	
А что	не	меняется,	то	погибает.	Го-
товность	к изменениям —	сегодня	
это	условие	существования,	выжи-
вания	бизнеса.	

—  Как это сказывается на ассор-
тименте продукции? Обновляет-
ся линейка? Открываются новые 
направления производства? Как 
с этим дела обстоят?
—	 Я	бы	охарактеризовала	нашу	ситу-
ацию	так —	мы	мониторим	все	про-
странство	вокруг.	Если	появляют-
ся	новые	возможности,	мы	стара-
емся	их	не	упустить.	Мы	относимся	
к НХП —	по	определению	должны	
быть	очень	традиционны.	Но	у нас	
очень	интересная	ситуация.	С одной	
стороны,	у нас	крепкие	корни,	кото-
рые	мы	оберегаем,	а с	другой	сторо-
ны	мы	хотим,	чтобы	и крона	наша	
всегда	зеленела,	колосилась,	была	
свежая	поросль…	Это	и придает	нам	
творческого	азарта,	поэтому	работать	
на	нашем	производстве	интересно.

—  Что превалирует традиции или 
новые дизайнерские решения?
—	 Я	считаю,	что	нам	удается	мик-
совать	новое	и старое.	И поэтому	
нас	так	любит	потребитель.	Мы	бе-
рем	традиционную	форму,	но	дела-
ем	вещь	современную,	которая	во-
шла	в нашу	жизнь	недавно.	Напри-
мер,	сейчас	у нас	вышла	обширная	
коллекция	подставок	под	смартфо-
ны.	Мы	в дизайне	этой	подставки	
использовали	традиции	промысла.	
Согласитесь,	ведь	приятно	иметь	на	
столе	безделушку,	которая	функци-
ональна,	но	еще	и радует	глаз,	под-
нимает	настроение.	

—  У вас были хорошие деловые свя-
зи с Италией. Они сохранились?
—	 Нет,	к сожалению.	У нас	в Италии	
были	партнерские,	дружественные	 13
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фабрики,	которые	для	наших	линеек	
изготавливали	какие-то	компонен-
ты,	которые	нам	технологически	де-
лать	было	сложно.	На	сегодняшний	
день	это	стало	невозможно.	Есть	со-
кращение	ассортимента.	Но	в эко-
номическом	смысле	это	неощутимо.	

Знаете,	о чем	жалею —это	зару-
бежные	выставки,	которые	давали	
глоток	свежего	воздуха,	куда	мож-
но	было	приехать	и получить	заряд	
творческой	энергии…	Вот	этого	мы	
лишились.	

—	 А внутри страны расширяется 
география поставок?
—	 У	нас	обширные	контакты	на	вну-
треннем	рынке.	И здесь	мы	стараем-
ся	подходить	креативно —	почаще	
менять	ассортимент.	Если	появил-
ся	новый	дивайс —	мы	стараемся	не	
упустить	этот	момент,	внести	свою	
лепту,	оформить,	включить	в ассор-
тимент.	Наша	миссия —	делать	обы-
денный	мир,	чуть	более	эмоцио-
нальным,	романтичным,	красивым.	
И за	это	нас	любят	клиенты.

—  Насколько широко вы использу-
ете электронную торговлю? Вы 
выставляетесь на маркетплейсах?
—	 Через	электронную	торговлю	идет	
большой	процент	продаж.	Мы	пред-
ставлены	на	всех	отечественных	
маркетплейсах,	чувствуем	себя	там	

уверенно.	Мы	умеем	пользоваться	
этим	инструментом.	Наши	интернет	
магазины	также	знакомы	покупа-
телям —	мы	получаем	стабильный	
клиентский	поток	оттуда.	

—  Вы делаете изделия, которые 
можно отнести к категории изде-
лий ювелирной промышленности. 
Насколько положение в этой от-
расли внушает оптимизм? Есть ли 
поддержка от государства? 
—	 Мы	не	ощутили	особой	поддерж-
ки	от	государства,	но	и каких-то	
сложностей	тоже	не	было.	Мы	так	
и не	стали	счастливыми	облада-
телями	грантов.	Не	скрою,	была	
острая	необходимость	расширить-
ся	и мы	подали	заявку	на	участие	
в  прекрасной	 государственной	
программе	промышленной	ипо-
теки,	но	получили	отказ.	Мне	слож-
но	сказать,	кто	прав	или	виноват.	
На	своем	опыте	могу	сказать,	что	
мы	льготами	не	пользуемся.	Я не	
утверждаю,	что	это	хорошо.	Допу-
скаю,	что	причиной	может	быть	
и наша	недоработка.	

—  Какие планы у вас по развитию 
производства? Есть какой-то го-
ризонт планирования?
—	 Мы	не	бросаем	экологическую	те-
му.	Для	нас	знаковое	участие	в Фо-
руме	Kazan	Digital	Week,	потому	что	

мы	уделяем	много	времени	цифро-
визации.	Ассортимент	мы	создаем	
трепетно	и придирчиво.	А тут	по-
думали —	что	если	с другого	конца	
зайти	и изменить	тотально	свое	от-
ношение	к ассортименту.

У нас	родилась	такая	идея	со-
здать	—	лабораторию	форм.	У нас	
наработан	огромный	банк	форм.	
Туда	вошли	и специальные	заказы	
и изделия,	которые	сняты	с произ-
водства.	Мы	отлили	все	эти	образ-
цы —	получился	настоящий	музей.	
И если	мы	работаем	в коллаборации	
с другим	производителем	изделий	
из	стекла,	дерева,	камня…	чего	угод-
но,	мы	приглашаем	к себе	партнеров	
в свой	шоу-рум	и компануем	из	уже	
готовых	форм	новый	продукт.	Эта	
тема	так	же	нуждается	в оцифров-
ке.	Чем	мы	и занимаемся.	Работать	
с таким	огромным	ассортиментом	
без	цифровизации	невозможно —	
и сейчас	это	у нас	основное	направ-
ление	работы.

И	еще	одно	направление —	каль-
кулятор	новых	изделий.	На	сайте	
у нас	есть	уже	опробованная	струк-
тура —	где	каждый	желающий	мо-
жет	зайти	и сконструировать	под-
стаканник,	примерить	новый	ри-
сунок,	внести	свои	логотипы.	Та-
кая	простая	вещь	как	подстаканник	
может	иметь	массу	вариантов.	Там	
есть	варианты	ручек,	штампов,	кон-
фигураций.	Заказчик	может	свой	за-
каз	создать	сам	и обратиться	к нам	
за	изготовлением.	

—  Можно ли в нынешних условиях 
успешно развивать бизнес?
—	 Можно.	

—  А за счет чего?
—	 Я	вам	по-женски	отвечу —	нужно	
просто	искренне	любить	свое	дело.	

—  Раз уж затронули женскую те-
му — давайте поговорим об этом. 
Вы о чем думаете с утра? Сразу 
первая мысль про то, что проис-
ходит на заводе? 
—	 Везде,	где	бы	ты	не	был,	чем	бы	
не	занимался,	может	осенить	но-14
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вая	идея	для	производства.	Я уве-
рена,	что	если	человек	живет	сво-
им	делом,	он	из	любого	простран-
ства	ловит	идеи,	подсказки.

— Женщина-руководитель и муж-
чина-руководитель — есть ли раз-
ница в подходе к делу. 
—	 Очень	не	хочется	обижать	муж-
чин,	но	я считаю,	что	сейчас	время	
женщин-руководителей.	Лозунг	на-
шего	жизненного	этапа	сейчас —	из-
меняйся	или	погибнешь.	Чтобы	ме-
няться,	нужна	гибкость	и женщинам	
она	присуща	гораздо	больше.	Напри-
мер,	мы	выбрали	стратегию	на	лет-
ний	сезон,	посчитали,	продумали —	
все	классно.	Но	я вижу,	что	ситуация	
изменилась.	От	выбранной	страте-
гии	нужно	немедленно	отказываться.	
И когда	я это	делаю,	даже	мои	бли-
жайшие	соратники	в шоке.	Ну	как	
же	так —	мы	только	что	бежали	ту-
да,	а сейчас	резко	меняем	курс.	Мы	
за	это	лето	трижды	меняли	страте-
гию	предприятия.	Представляете?!

—  Как в пословице — лавировали, 
лавировали и вылавировали… 
—	 По	крайне	мере,	для	женщины	
проще	быть	в таких	условиях.	Я ви-
жу,	как	реагируют	на	резкую	сме-
ну	стратегии	женщины	и мужчины.	
Женщины	огорчаются,	им	жалко	
потраченных	усилий,	но	они	легче	
адаптируются.	

Но	очень	важно	поддерживать	
баланс	мужского	и женского.	Жен-
щины	зачастую	субъективны	и эмо-
циональны.	И в	силу	этих	качеств	
они	проигрывают	в определенной	
ситуации.	Как	руководитель —	муж-
чина	всегда	сильнее,	чем	женщина:	
он	лучше	просчитывает	стратегию,	
не	подключает	эмоции,	бежит	на	
марафонскую	дистанцию.	Поэто-
му	я должна	уточнить,	что	сейчас	
такой	этап,	когда	именно	те	жен-
ские	качества,	которые	я не	люблю,	
позволяют	предприятиям	выжить.	

—  Ваши  методы  достижения 
цели?  Какие  инструментарии 
включаются?

—	 Я	все-таки	признаю,	что	я жен-
щина	руководитель	с соответствую-
щими	методами	руководства.	Я ста-
раюсь	не	терять	из	виду	цель,	идти	
по	пути	наименьшего	сопротивле-
ния.	Если	перед	тобой	встает	сте-
на,	не	надо	в нее	упираться —	луч-
ше	обойти.	

—  Если бы вы для себя определяли 
жизненные приоритеты, как бы вы 
расставили жизненные ценности? 
—	 Основное —	не	потерять	себя.	Сде-
лать	так,	чтобы	твоя	жизнь	тебе	са-
мой	была	интересна.	Тогда	будут	
драйв	и энергия	каждое	утро	вста-
вать	и заново	покорять	мир.

Я стараюсь	окружать	себя	по-
зитивными	 людьми,	 делать	 то,	
что	мне	нравится.	Мое	дело	ста-
ло	для	меня	частью	моей	жизни —	
и мне	это	нравится.	У меня	даже	
нет	в мыслях	такого	понятия	«ра-
бота»,	которое	подразумевает,	что	
нужен	и отдых.	Должна	сказать,	что	
я достаточно	обеспеченный	чело-
век.	Финансово	я состоялась.	Но	
самореализация —	это	совсем	дру-
гое	дело.	

—  Тогда  чуть  изменю  вопрос — 
что надо Вам, чтобы почувство-
вать себя счастливой, в ресурсном 
состоянии?
—	 Мы	все	очень	разные.	Для	меня	
лично	нужно,	чтобы	вокруг	меня	ки-
пела	интересная	жизнь.	Чтобы	за-
сыпая,	я знала,	что	следующий	день	
будет	наполнен	общением,	прият-
ными	событиями.	Мне	нравится	
спорт —	и я	обязательно	включу	его	
в своей	график.	Красивые	вещи,	кра-
сивые	места,	красивые	результаты	
общего	дела —	это	и складывается	
в красивую	жизнь.	

—  Я поняла — вы живете в свое удо-
вольствие и еще вам за это пла-
тят деньги (шутка)! 
—	 Не	совсем	так.	Деньги	я получаю	
за	результат —	и это	объективный	
эквивалент.	Деньги	должны	пла-
тить,	иначе	это	обесценивает	твои	
действия.	

—  А что со свободным временем 
у вас?
—	 В	том	понимании,	о котором	вы	
говорите,	у меня	свободного	вре-
мени	 нет.	У меня	 время	 строго	
распланировано.	

—  А хобби есть какое-то?
—	 Я	люблю	спорт.	Для	себя	я недав-
но	открыла	участие	в стартах.	Это	
яркий	всплеск	эмоций.	Я люблю	со-
ревнования,	меня	заряжает	эта	ат-
мосфера.	Я участвуют	в соревно-
ваниях	по	велоспорту,	по	бегу.	Мне	
не	так	важна	победа,	сколько	нуж-
ны	вот	эти	эмоции.	А еще	у меня	
есть	мечта —	сохранить	спортивную	
форму	до	старости	лет,	как	можно	
дольше.	Люди	очень	боятся	стареть	
и одна	из	причин —	потеря	физи-
ческой	формы.	Меня	вдохновляют	
примеры	людей,	которые	в 92	года	
участвуют	в соревнованиях,	получа-
ют	призы.	Я наметила	себе,	что	в 80	
я точно	буду	участвовать	в соревно-
ваниях.	Поставила	себе	такую	цель.	

—  Если говорить о жизненном кре-
до, есть у вас девиз?
—	 Я	человек	действия.	Для	меня	луч-
ше	сделать	и пожалеть,	чем	не	сде-
лать	и потом	жалеть	об	упущенной	
возможности.		 15
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О Б РА З О В А Н И Е  И   К У Л ЬТ У РА
СОЮЗ
ЖЕНСКИХ
СИЛ

Елизавета Лихачева 
о жизни в искусстве, 
ответственности 
и безусловности любви…

Назначение Елизаветы Лихачевой на пост директора ГМИИ 
им. А.С. Пушкина после громкой отставки Марины Лошак, 
вызвало живой интерес среди ценителей искусства, а также 
всплеск эмоций в стане сторонников и противников экс-
директора Музея архитектуры имени А. В. Щусева, коих с той 
и с другой стороны накопилось великое множество. 

Руководить	«храмом	искусства»,	ко-
торый	и по	влиянию	на	культуру,	
и по	геолокации	занимает	одно	из	
центральных	мест	в культурной	жиз-

ни	страны,	пришла	заметная	персо-
на.	Она	прославилась	своим	нон-
конформизмом,	как	человек	с же-
лезным	характером,	который	уме-

ет	отстаивать	личную	точку	зрения	
в самой	неоднозначной	ситуации.

Чтобы	развеять	многочисленные	
слухи	и получить	из	первых	рук	от-
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веты	на	вопросы	о жизни	и об	ис-
кусстве,	о планах	по	реконструк-
ции	ГМИИ,	а также	просто	познако-
миться	с новым	директором	ГМИИ,	
мы	встретились	с Елизаветой	Ста-
ниславной —	к счастью,	ей	удалось	
выбрать	час	свободного	времени	
в плотном	рабочем	графике	для	
этой	встречи.	

—  Елизавета Станиславна, про-
шло семьмесяцев с того момента, 
как Вы были назначены на долж-
ность директора ГМИИ им. Пуш-
кина. Как ощущения? Все-таки ме-
сто такое … с историей, с тради-
циями, а также с проблемами — 
тяжкий груз…
—	 Начнем	со	слова	«груз».	Меня	
все	спрашивают	про	«груз» —	а это	
никакой	не	груз —	есть	дело,	кото-
рое	надо	делать.	Я отдаю	себе	от-
чет,	что	мне	досталась	в управле-
ние	старая	организация	с большим	
количеством	проблем,	которые	на-
чались	не	вчера	и закончатся	не	
завтра.	

За	эти	четыре	месяца,	которые	
я погружаюсь	в вышеуказанные	
проблемы,	мне	удалось	структури-
ровать	задачи	и я	разделила	задачи	
реорганизации	музея	им.	Пушкина	
на	основные	категории:	

Первое:	 это	 проблемы,	 свя-
занные	с тем,	что	по	ряду	пози-
ций	музей	не	модернизировался	
или	модернизировался	очень	пло-
хо.	Попытки	усовершенствования,	
предпринятые	Мариной	Дэвовной	
Лошак	за	10	лет	ее	работы	в долж-
ности	директора,	не	сработали	как	
надо.	

Второе:	проблема	в том,	что	му-
зей	возглавляли	сильные	лично-
сти —	полвека	Ирина	Александров-
на	Антонова,	потом	была	Марина	
Дэвовна.	Музей	стал	директороцен-
тричным.	Директор	здесь	опреде-
ляет	все —	и это	системная	ошиб-
ка.	Авторитет	директора	важен,	но	
он	не	может	быть	определяющим	
в каждой	детали.	Директор	не	мо-
жет	все	концентрировать	на	себе —	
это	ненормально.	Диктатура	всег-

да	заканчивается	плохо,	потому	
что	с уходом	диктатора	система	ру-
шится.	С моей	точки	зрения	это	не-
правильно,	я намерена	систему	эту	
реорганизовать.	

—  То есть за прошедшие семь ме-
сяцев Вы уже составили для себя 
план работы на ближайшую пяти-
летку? Что нужно сделать в пер-
вую очередь? 
—	 Прежде	всего —	организовать	му-
зей.	Пока	это	корабль	без	капита-
на —	плывет	сам	по	себе.	Все	попыт-
ки	реформировать	сложившуюся	
систему	бессмысленны, —	ее	нужно	
выстраивать	по	новому	принципу.	
Парадокс	в том,	что	люди,	которые	
здесь	работают,	привыкли	все	ре-
шать	через	руководство,	они	очень	
организованные	по	принципу	ди-
ректороцентричности —	ходят	к ди-
ректору	с вопросами,	с просьбами:	
вы	должны	нам	дать	«добро»,	вы	
должны	нам	это	и то	согласовать.	
И так	по	любой	мелочи.	А дирек-
тор	тоже	человек —	ему	надо	есть,	
спать,	жить.	

—  Музей — это такая сложная 
структура: тут и хозяйственная 
часть, и фонды, и наука, и выстав-
ки, и мероприятия… 
—	 Никакая	не	сложная!	Все	говорят:	
структура	сложная,	государство	в го-
сударстве…	Это	просто	слова.	Пом-
ните	фильм	«Москва	слезам	не	ве-
рит»,	когда	героиня	Веры	Аленто-
вой	объясняет,	что	сложно	управ-
лять	тремя	людьми,	а после	трех	уже	
не	так	все	сложно.	Это	точно!	Слож-
ности	возникают	при	неграмотной	
организации.	Любая	структура	мо-
жет	быть	прозрачной	и ясной,	вне	
зависимости	от	того,	сколько	людей	
в коллективе.	Есть	алгоритмы,	ко-
торые	встраиваются	в систему.	То	
есть,	если	определена	общая	стра-
тегия	и цели,	и есть	команда,	кото-
рая	добывает	ресурсы	для	реали-
зации, —	ничего	сложного	уже	нет.	
Каждый	должен	выполнять	свою	ра-
боту,	отвечать	за	свою	работу	и об-
щаться	между	собой.	

—  То  есть,  сейчас  вы  намере-
ны выстроить эту современную 
структуру?
—	 Да.	Думаю,	у меня	это	займет	го-
да	полтора-два.	Могу	сказать,	что	
я уже	точно	понимаю,	что	в коман-
де	остались	люди,	на	которых	мож-
но	опираться,	но	есть	и те,	на	кого	
опереться	нельзя.	Лично	я исхожу	
из	того,	что	каждому	человеку	надо	
дать	шанс.	Меня	очень	расстраива-
ет,	когда	люди	этим	шансом	прене-
брегают.	Я в	курсе,	чего	все	от	меня	
ждали,	когда	я пришла	сюда,	что	бу-
ду	народ	увольнять	пачками, —	а это	
вообще	не	моя	привычка.	И зада-
чи	у меня	такой	нет.	Мне	все	равно,	
кто	работает —	лишь	бы	работали	
эффективно.	Мне	не	нужна	личная	
преданность.	Это	все	полная	ерун-
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да.	Мне	нужен	результат.	Если	ме-
ня	кто-то	не	любит —	да	ради	Бога!	
Мне	все	равно!	

—  Вспоминая  Ирину  Антоно-
ву (а как не вспомнить ее, гово-
ря о Музее изобразительных ис-
кусств им. Пушкина), вы заметили, 
что она была диктатором. Одна-
ко, и о Вас говорят, как о челове-
ке со стальным характером. Чего 
стоит ситуация с домом Констан-
тина и Виктора Мельниковых, яв-
ляющегося филиалом Музея архи-
тектуры имени Щусева, когда вы 
после восьмилетней юридической 
войны, одну из наследниц, Екате-
рину Каринскую, по существу вы-
селили ... Тогда Вы признались, что 
ни о чем не жалеете, поскольку это 
был единственный способ «разру-
бить гордиев узел». 
—	 Человек	с сильным	характером	
и диктатор —	не	синонимы.	У нас	
были	законные	основания	для	на-
ших	действий,	и мы	действовали	
по	закону.	

—  Вы ведь не сразу решили рабо-
тать в музее, хотя музейная сре-
да для Вас совершенно родная — ва-
ша мама известный искусствовед. 
Однако Вы не сразу определили для 
себя эту специальность как при-
звание. До этого был опыт рабо-
ты в ФМС, но Вы решили карди-
нально поменять жизнь?

—	 А я	до	сих	пор	окончательно	не	
уверена,	что	это	мое	призвание…	Но	
если	серьезно —	ответить	сложно.	
Это	цепь	случайностей	и совпаде-
ний.	Я верю	в судьбу	и считаю,	что	
если	человеку	что-то	суждено,	то	это	
произойдет.	Это	не	значит,	что	я фа-
талист.	Тут	важно	понимать —	му-
дрость	состоит	в том,	чтобы	уметь	от-
личать	знаки	судьбы	от	случайности.	
Мне	повезло.	Мне	хватило	мудрости.	

—	 Я читала в материалах FORBES, 
что Вас пригласил на работу в му-
зей архитектуры имени Щусева его 
тогдашний директор — Давид Сар-

кисян. Он убедил Вас «перестать 
заниматься  ерундой» —  имен-
но так он называл Вашу работу 
в ФМС, где вы успешно трудились. 
—	 А я	тогда	подумала,	что	он	прав.	
Он	встретился	мне	в удачный	мо-
мент,	потому	что	я понимала,	что	
моя	работа	меня	не	устраивает —	ни	
душе,	ни	сердцу.	И для	меня,	как	для	
человека,	который	вырос	в опреде-
ленной	среде,	было	очевидно —	пора	
что-то	менять.	В системе	ФМС	у ме-
ня	не	было	карьерных	устремлений.	
Честно	говоря,	я никогда	не	стреми-
лась	к карьере,	ни	в какой	отрасли.	
И кто	бы	мне	сказал	17	лет	назад,	
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что	неожиданный	«карьерный	по-
ворот»	приведет	к тому,	что	я ста-
ну	директором	ГМИИ	им.	Пушкина?	
В мыслях	не	было	такого.	

—  Вы же не только деятельность 
поменяли. В 30 лет поступили 
в МГУ — это серьезный шаг. 
—	 Проработав	год	в музее,	я поняла,	
что	мне	катастрофически	не	хватает	
образования.	В первый	год	я не	про-
шла	по	конкурсу,	а со	второго	раза	
поступила —	и закончила	с красным	
дипломом	отделение	истории	и те-
ории	искусства	исторического	фа-
культета	МГУ	им.	М.В.	Ломоносова.	
Я специалист	по	раннему	итальян-
скому	барокко.	Вообще,	учеба —	это	
захватывающий	период	жизни,	мне	
было	невероятно	интересно.	Один	
умный	человек	сказал,	что	искус-
ству	надо	начинать	учиться	после	
30,	потому	что	тогда	начинаешь	хоть	
что-то	понимать.	Я на	своем	опыте	
убедилась,	что	это	действительно	
так.	Единственная	трудность	была,	
в налаживании	отношений	с одно-
курсниками —	там	же	одни	17-лет-
ние.	Другое	поколение.	Но	со	вре-
менем	и эта	грань	стерлась —	сейчас	
общаемся,	все	нормально.	

—  Вы к тому времени уже были 
мамой? Трудно было учиться, ра-
ботать, растить дочь?
—	 Ничего	не	трудно,	если	есть	ощу-
щение	полноты	жизни.	Я вернулась	

в свою	среду.	Знаете,	в 90-е	из-за	то-
го,	что	страна	посыпалась,	случилась	
большая	беда —	прервались	школы	.	
Не	только	в истории	искусств —	вез-
де.	Даже	если	мы	посмотрим	сейчас	
на	историю,	например,	самолето-
строения:	там	либо	старики,	либо	
совсем	молодежь.	Среднего	поко-
ления	нет.	Их	выбило	из	профес-
сии —	повсеместно.	Везде,	где	ну-
жен	был	интеллектуальный	труд,	
людей	выбивало —	два	поколения	
потеряно!	Большинство	моих	свер-
стников,	которые	получили	дорогое,	
хорошее	образование	в МАИ,	в Ба-
уманке,	в МГУ,	все	бросили —	ушли	
в бизнес	выживать.	И то,	что	я вер-
нулась	в профессию —	это	скорее	ис-
ключение	из	правил,	чем	правило.	

—  Из периода работы в Музее ар-
хитектуры какие вы вынесли ин-
сайты? Чем гордитесь? 
—	 Сейчас	там	работает	прекрасная	
команда.	Это	моя	гордость.	Они —	
профессионалы.	Когда	Давид	при-
шел	туда,	музей	был	ведомственным	
со	времен	СССР,	почти	развалив-
шимся,	у него	отняли	здание,	вы-
везли	фонды	в полуруины	на	Воз-
движенке,	не	было	нормальной	де-
ятельности,	не	было	финансиро-
вания —	ничего	не	было.	Да,	там	
сидели	люди	по	кабинетам,	зани-
мались	наукой.	Но	музей —	это	не	
только	наука.	Давид	десять	лет	все	
тянул	на	себе.	И когда	он	умер,	му-

зей	аккуратно	начал	опускаться	туда,	
откуда	он	его	поднял.	А Ирина	Ми-
хайловна	Коробьина,	которая	стала	
директором	после	Саркисяна,	выби-
ла	финансирование	на	реконструк-
цию	помещения,	она	очень	много	
сделала.	Но,	как	человек	из	архитек-
турной	среды,	она	все	время	думала,	
что	музей —	это	для	архитекторов.	
Это	и было	главной	причиной	наше-
го	с ней	конфликта.	Музей	для	ар-
хитекторов —	это	анахронизм.	Мне	
всегда	казалось,	что	музей	должен	
быть	музеем	для	всех.	

—  Блестящая команда, которая 
продолжает работать в музее — 
это Ваша заслуга? Как Вам уда-
лось  ее  собрать? Каков  секрет 
командообразования?
—	 Есть	простая	схема —	если	два	че-
ловека	срабатываются	с тобой,	то	
они	и между	собой	сработаются	без	
проблем.	

—  Должность директора ГМИИ 
им. Пушкина  Вам  предложили 
неожиданно?
—	 Ну,	не	совсем	неожиданно…

—  А какие были симптомы?
—	 Были	упорные	слухи,	что	рассма-
тривается	моя	кандидатура,	хотя	
официально	мне	никакую	работу	
не	предлагали.	Вплоть	до	того,	что	
уже	звонили	знакомые	журналисты,	
просили	прокомментировать	на-
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значение.	А мне	нечего	было	ком-
ментировать.	За	неделю	до	кон-
ца	контракта	в музее	архитектуры	
я приехала	в министерство	и мне	
предложили	работу.	Конечно,	я до-
гадывалась,	но	шок	все	равно	был.	
Поймите —	у меня	была	моя	рабо-
та —	Музей	архитектуры.	Я не	успе-
ла	там	многое.	Много	лет	я работала	
там,	вложено	столько	сил,	создана	
команда,	очень	много	сделано.	Я ду-
мала,	что	у меня	есть	пять	лет,	что	
мы	получим	еще	одно	здание,	сде-
лаем	постоянную	экспозицию,	от-
ражающую	историю	русской	архи-
тектуры	как	части	общекультурного	
цивилизационного	процесса.	И за-
кончим	реставрацию	дома	Мельни-
кова,	которая	только	что	началась	
(эту	реставрацию	я доведу	до	конца,	
с этого	проекта	я не	ушла).	И,	кста-
ти,	я совершенно	не	была	уверена,	
что	хочу	идти	в Пушкинский	музей.	
Несмотря	на	любовь	к этому	месту,	
естественно.	Но	для	меня	Пушкин-
ский	музей —	это	такой	монумент…	
Я день	раздумывала	и согласилась.

—  А что для Вас Пушкинский му-
зей в идеале, с актуальной точки 
зрения? У Вас же есть представ-
ление о музее, как об институции, 
о легенде…
—	 Вот	именно!	Ирина	Александров-
на	Антонова	создала	легенду	о ве-
ликом	музее.	Но,	на	мой	взгляд,	ее	
главная	ошибка	была	в том,	что	она	
делала	упор	на	выставки,	а не	на	по-
стоянную	экспозицию.

—  Выставки, кстати, были хорошие. 
—	 Не	спорю.	Но	музей —	это	фонды.	
И эти	фонды	надо	показывать.	Му-
зей —	это	еще	и наука.	Музей —	это	
люди.	Фонды-люди-наука.	На	этих	
трех	китах	держится	любой	музей.	
Музей	остается	музеем,	независи-
мо	от	того,	делаем	мы	выставки	или	
нет.	Если	по	каким-то	причинам	мы	
выставки	делать	не	можем,	это	не	
значит,	что	музей	не	работает.	

Мне	бы	хотелось,	чтобы	музей	
оставался	местом	постоянного	при-
тяжения	людей:	лекционная	работа,	
научная,	обучение	и так	далее,	что-
бы	в хранилищах	лежало	как	мож-
но	меньше.	Пусть	все	максималь-
но	будет	доступно	для	посетителей.

—  А что с депозитарием — голов-
ной болью всех музейщиков?
—	 Строится.	Реставрация	в процессе.	
Моя	позиция	очень	простая —	депо-
зитарий	не	может	быть	просто	де-
позитарием.	Депозитарий	должен	
быть	публике	доступен —	пусть	не	
в том	режиме	как	работает	основная	
экспозиция,	но	люди	должны	иметь	
возможность	там	бывать —	эпизо-
дически,	по	специальной	записи.	

—  А Музей личных коллекций сейчас 
не работает. Он закрыт?
—	 Да.	Здание	Музея	личных	кол-
лекций	не	предназначено	для	экс-
понирования.	Мы	туда	будем	пере-
носить	административные	поме-
щения —	там	будет	дирекция.	Му-
зей	личных	коллекций	разместим	

в другом	месте.	У нас	есть	видение,	
что	и как	необходимо	делать.	Но	
пока	мы	проводим	ревизию,	под-
готавливаемся	к реализации	это-
го	переселения	и пытаемся	понять,	
как	дальше	жить.	

—  У  вас  есть  своя  стратегия 
развития? 
—	 А как	иначе?	Должна	быть	страте-
гия —	мы	не	можем	просить	здание,	
если	его	ничем	не	заполним.	Пото-
му	для	нас	на	первом	месте	вопрос	
качественной	организации	рабо-
ты.	Подойдите	к любому	директо-
ру	музея	в любом	городе	мира.	Пер-
вое,	что	вы	узнаете,	что	у музея	нет	
денег	и нет	места.	Но	зачем	новые	
площади,	если	их	нечем	заполнить?

—  В связи с этим вопрос — а как 
же «музейный квартал»? 
—	 В связи	пресловутым	музейным	
кварталом	меня	всегда	интересовал	
вопрос —	зачем?	Зачем	Пушкинско-
му	музею	нужен	огромный	музей-
ный	квартал?	Это	была	идея	Ири-
ны	Александровны	Антоновой,	но	
идея,	носящая	общий	характер,	она	
не	была	доформулирована	до	кон-
ца.	Когда	директором	Стала	Марина	
Лошак,	она	попыталась	довести	про-
цесс	формулирования	нового	Музея	
имени	Пушкина,	но	тоже	соверши-
ла,	на	мой	взгляд,	несколько	серьёз-
ных	ошибок.	Взять,	например,	идею	
с «Домом	текста»…	Идея	прекрасная:	
постоянно	показывать	«бумажные»	
коллекции,	но,	под	это	было	отведе-
но	3500	квадратных	метров.	И это	
при	том,	что	бумагу	больше,	чем	на	
три	месяца	экспонировать	нельзя.	
В Музее	архитектуры,	чтобы	подго-
товить	выставку	на	700	метров	Ан-
филады	уходит	два года,	а тут	3500	
метров!	Я не	понимаю	пока,	как	эту	
площадь	заполнить.

—	 Я знаю, что Ирина Александров-
на тоже была против первона-
чального замысла. Вы много внес-
ли поправок?
—	 Да.	Мы	отказались	от	ямы	под	
главным	зданием.	Сейчас	мы	се-20
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рьезно	думаем,	что	делать	с глав-
ным	зданием.	Дело	в том,	что	изна-
чально	предполагалась	капиталь-
ная	реконструкция.	А я	не	уверена,	
что	это	надо	делать.	По	всему	вид-
но,	что	само	здание	крепкое,	но	есть	
проблемы —	надо	заменить	крышу,	
менять	окна,	поскольку	рамы	уже	
отслужили	свой	век!	Только	и всего.	
Есть	такое	понятие	как	«усталость	
металла» —	надо	многое	заменить,	
но	капитальная	реконструкция	не	
нужна.	Крышу	ни	разу	не	чинили	
полностью,	были	какие-то	аварий-
ные	ремонты.	А она	уже	к 60-м	го-
дам	прошлого	века	«устала».	Нужна	
программа	капитального	ремонта	
крыш	и перекрытий.

—  А если строить музейный квар-
тал — что это должно быть?
—	 Должно	быть	несколько	зданий	
музея	вокруг	 старого	музея.	На-
значения	всех	зданий	по	старому	
проекту	я пока	не	понимаю.	У меня	
миллион	вопросов	и я	пока	не	могу	
найти	на	них	ответы.	Будем	думать.

—	 Вы в одном из интервью сказали, 
что для студентов художествен-
ных ВУЗов и сотрудников музеев 
сделаете бесплатный вход. 
—	 Уже	сделала!	

—  А какие-то образовательные 
программы, творческие вечера — 
вы планируете проводить? 
—	 В этом	году	не	уверена —	мы	про-
сто	не	успеваем.	В следующем	году,	
наверное,	возобновим	Декабрьские	
вечера.	У Пушкинского	довольно	на-
сыщенная	событийная	программа.	
И я	не	вижу	смысла	в таком	коли-
честве	событий,	которые	нет	време-
ни	прекрасно	отработать.	Обидно,	
что	на	шикарное	событие	приходит	
три —	четыре	человека.	Потому	что	
не	успеваем	анонсировать	и разме-
стить	постфактум —	цикличность	
не	позволяет.	

—  Выставки все же должны быть. 
И  что  делать  сейчас?  В  связи 
с санкциями? 

—	 Нам	закрыта	связь	с западными	
музеями	и некоторыми	восточными.	
Почему	все	вообразили,	что	закры-
тие	Европы	равно	закрытию	мира?	
Это	не	так.	Мы	сейчас	ведем	пере-
говоры	о сотрудничестве	с Мекси-
кой	и другими	странами.	

—  Это не опасно? Если мы гово-
рим про обмен? Как вывозить на-
ши коллекции при современной си-
туации? Кто страховщик? 
—	 Все	опасно.	Я не	готова	это	обсуж-
дать,	потому	что	решение	не	толь-
ко	мое	и не	только	я за	это	отвечаю.	
Ошибка	наших	западных	партнеров,	
что	они	попытались	все	контакты	
порвать.	Это	деструктивный	путь.	
Мы	не	можем	возить	свои	выставки,	
спектакли,	они	не	едут	сюда.	И по-
нятно	почему.	Потому	что	задача	
стоит	оторвать	Европу	от	России.	Лю-
ди,	которые	это	осуществляют,	сво-
их	целей	добиваются,	к сожалению.	

—  Кстати, в региональных музе-
ях такие сокровища хранятся — 
пока жите их в Москве.
—	 Регионы —	это	отдельная	исто-
рия.	Главная	проблема	с региона-
ми	состоит	в том,	что	нам	бы	хо-
телось	иметь	возможность	обме-
на.	А для	этого	современные	залы	
должны	быть	в регионах.	По	своему	
опыту	скажу —	из	80	региональных	
залов	нормальных	наберется	мо-
жет	быть	10,	не	больше.	В Якутске	
есть	зал,	в Бурятии	строят.	А в Тве-
ри	есть	путевой	дворец —	они	по	
федеральной	программе	привели	
историческое	здание	в порядок.	Но	
нормального	выставочного	зала	там	
нет.	Это	совсем	рядом	с Москвой.	
Кроме	того,	региональные	музеи	
должны	представлять	и свои	кол-
лекции	искусства.

—  Выход есть?
—	 Строить!	

—  Чем в жизни вы гордитесь?
—	 Я  горжусь,	 что	 моя	 взрослая	
27-летняя	дочь	свободно	говорит	на	
немецком	и тем,	что	она	закончила	

Московский	Государственный	уни-
верситет —	в этом	есть	моя	заслуга.	
Я горжусь	тем,	что,	работая	в Му-
зее	архитектуры,	я вместе	с людьми	
сделала	много	хорошего.	Я горжусь	
своей	страной	в глобальном	смысле.	
Я считаю,	что	Россия —	самое	луч-
шее	место	на	Земле.	Когда	я гово-
рю,	что	Россия —	это	самое	свобод-
ное	место	на	земле,	многие	считают,	
что	я не	права.	Люди	под	свободой	
понимают	часто	очень	странные	ве-
щи.	Я не	сравниваю	нас	с Европой.	
Мы	сейчас	про	то,	что	надо	нако-
нец	думать	о себе.	Мы	должны	пере-
стать	все	время	оглядываться.	Надо	
гордиться	своей	страной	и своими	
людьми —	и делать	это	безусловно.	
Настоящая	любовь	безусловна.	Толь-
ко	плохие	родители	говорят	своим	
детям:	если	ты	не	будешь	слушать-
ся,	я тебя	любить	перестану.	А на-
стоящие	родители	любят	безусловно.	
Если	бы	все	было	так	просто,	то	мы	
могли	бы	сами	по	своей	воле	пере-
ставать	любить	кого	бы	то	ни	было.	
И жить	было	бы	легче.	Но	это	не	так.	
Любовь	к своей	стране	и гордость	за	
нее —	это	то,	что	я,	безусловно,	ис-
пытываю.	Это	не	значит,	что	мне	
нравится	все,	что	происходит	здесь,	
но	это	моя	страна.	Я никогда	от	нее	
не	отрекусь,	что	бы	не	произошло.	
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Юлия ВЕПРИНЦЕВА:

«Мы в России  
можем делать все!»
С вице-президентом 
корпорации «Синергия» 
Юлией Владимировной 
Вепринцевой мы 
встретились в офисе 
«Союза Женских Сил». 
Разговор, естественно, 
пошел о стратегии 
развития крупнейшего 
в России частного ВУЗа, 
а также знаменитой 
школы бизнеса и других 
интегрированных 
проектах корпорации 
«Синергия».

— Юлия Владимировна, время дик-
тует новые правила и предлагает 
новые вызовы всем образователь-
ным учреждениям страны, сре-
ди которых «Синергия» занима-
ет лидирующие позиции. В част-
ности, полным ходом идет работа 
над созданием единого стандарта 
преподавания. «Синергия» — это 
частный институт со своей си-
стемой организации обучения. Вы 
проводите собственную политику, 
предлагаете свои авторские обра-
зовательные программы. Что вы 
будете делать, в ситуации, когда 
унифицируют учебники, утвердят 
единую методику в рамках госу-
дарственной системы образова-
ния? Это не идет вразрез с тем, 
что делает «Синергия» и вообще 
все частные ВУЗы в нашей стране?
—	 Университет	«Синергия»	имеет	
государственную	аккредитацию	по	

программам	бакалавриата,	специ-
алитета,	магистратуры	и среднего	
профессионального	образования.	
Специальностей	много,	буквально	
на	любой	вкус,	чтобы	удовлетворить	
потребности	каждого	абитуриента.	
Мы	выполняем	и внедряем	в рабо-
ту	все	указания Министерства	нау-
ки	и высшего	образования	Россий-
ской	Федерации.

Когда	будет	принят	закон,	мы	
продолжим	работать	в рамках	пра-
вового	поля.	Я,	лично,	искренне	за	
то,	чтобы	был	утвержден	единый	
стандарт	обучения	в средних	об-
разовательных	школах.	Так	сложи-
лось,	что	мы	с сыном	вынуждены	
были	из-за	моей	работы	переезжать	
из	города	в город.	На	собственном	
опыте	убедились —	если	ребенок	пе-22
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реходит	из	одной	школы	в другую,	
ожидаемо,	что	программы	будут	
приблизительно	похожи,	а на	деле	
получалось,	что	мы	вообще	учились	
не	по	тем	учебникам:	приходилось	
заново,	в режиме	нон	стоп,	переу-
чиваться	от	и до.	Каждый	раз —	это	
стресс	для	школьника.	Пусть	будет	
единый	стандарт	базового	обучения,	
а дополнительные	уроки —	это	на	
усмотрение	родителей.	Углубленное	
изучение	предмета —	никто	не	от-
менял!	Все	мы	знаем,	что	есть	клас-
сы	математические,	химико-био-
логические	и другие.	Талантливых	
детей	в России	очень	много	и пусть	
каждый	ребенок	развивается	в сво-
ем	направлении.	Это	прекрасная	
возможность	самореализации.

Сегодня	можно	получать	допол-
нительные	знания	онлайн	на	раз-
личных	тренингах.	Например,	фе-
деральный	проект	«Код	будущего»,	
одним	из	провайдеров	которого	яв-
ляется	«Синергия»,	предусматрива-
ет	бесплатное	обучение	талантли-
вых	школьников	8–11	классов	совре-
менным	языкам	программирования.

—  В университете «Синергия» как 
ни в одном ВУЗе, невероятный ди-
апазон специальностей и профиль-
ных факультетов. У вас желаю-
щие могут учиться чему угодно: 
от пения и спорта до медицины 
и садоводства. Поделитесь секре-
том вашего планирования и обра-
зовательной стратегии.
—	 Университет	«Синергия» —	круп-
нейший	частный	вуз	страны,	обу-
чающий	около	200	тыс.	студентов.	
Основан	в 1995	году.	Обучение	про-
водится	по	более	чем	500	образова-
тельным	программам	на	базе	34	 фа-
культетов,	среди	которых	факультет	
информационных	технологий,	фа-
культет	интернет-профессий,	фа-
культет	геймдизайна,	факультет	
игровой	индустрии	и киберспорта,	
факультет	робототехники,	факуль-
тет	технологического	предприни-
мательства	и т.д.

В	2021	году	Университет	вошел	
в число	организаторов	междуна-

родного	чемпионата	по	програм-
мированию	ICPC.

По	распоряжению	Правительства	
РФ	от	13.12.2021	№	3575-р	пред-
ставители	Университета	включены	
в состав	организационного	коми-
тета	по	подготовке	и проведению	
в 2023	году	в Российской	Федера-
ции	международных	соревнований	
по	киберспорту	«Игры	будущего».

На	базе	Университета	работает	
стартап-лаборатория,	оказывающая	
содействие	студентам	в запуске	соб-
ственного	бизнеса.	С 2015	года	Уни-
верситет	в инициативном	порядке	
внедрил	программу	«Стартап	как	
диплом»	для	студентов,	при	помо-
щи	которой	создано	78	действую-
щих	бизнесов.

В	рамках	создания	курсов,	про-
грамм,	факультетов	у нас	есть	свой	
плюс,	поскольку	мы	являемся	част-
ным	Университетом,	быстро	ориен-
тируемся	по	запросу	государства	на	
самые	востребованные	специально-
сти,	минуя	бюрократическую	про-
цедуры	принятия	решений,	а экс-
пертиза	в ключевых	областях	по-
зволяют	разрабатывать	как	индиви-
дуальные,	так	и типовые	решения	
для	B2C,	B2G	и B2B	сегментов.	У нас	
обширная	региональная	сеть	(более	
70 представительств,	три филиала,	
кампус	в г.	Дубай)

—  Качество знаний при таком ох-
вате не страдает? Сколько чело-
век насчитывает преподаватель-
ский состав?
—	 Если	рассматривать	Корпорацию	
«Синергия» —	это	группа	компаний,	
команда	которых	насчитывает	более	
4 500	квалифицированных	специа-
листов	в различных	областях.	В Кор-
порацию	входят	порядка	50 органи-
заций	разных	направлений,	в том	
числе	 компании	 в  сфере	 IT,	 PR,	
ивент-менеджмента,	коммуника-
ций,	рекламы,	видео-продакшена,	
дизайна.	Ключевой	организацией	
является	Университет	«Синергия».

—  Вы существует на базе част-
но-государственного партнерства?
—	 Мы	работаем	только	за	счет	част-
ных	средств.	Тем	не	менее,	у нас	есть	
социальная	программа	для	молоде-
жи,	желающей	учиться	в	«Синергии»	
бесплатно.	Это	проект	«Кадровый	
резерв».	Каждый	год	из	разных	ре-
гионов	страны	мы	набираем	300 мо-
лодых	людей.

Студенты	выбирают	одну	из	вос-
требованных	на	рынке	труда	специ-
ализаций:	Управление,	Экономи-
ка,	Дизайн	или	Информационные	
технологии,	и начинают	свой	путь	
с бакалавриата.

—  В  Синергии  заложена  систе-
ма образования европейская или 
советская?
—	 Она	смешанная.	Но	если	брать	
«кадровый	резерв» —	для	тех,	кого	
мы	обучаем	за	счет	собственных	
средств,	то	здесь	система	прибли-
жена	к европейскому	стандарту.	По-
тому,	что	студенты	в рамках	этой	
программы	с первого	курса	учатся	
и работают.	Это	отличие	от	студен-
тов,	которые	учатся	в других	вузах	
или	платно	у нас.

Обучение	также	длится	4 года,	но	
происходит	чередование:	2–3	дня	
в неделю	учеба,	2–3	дня	в неделю	
работа	в университете.	Учащиеся	
помогают	на	мероприятиях	и в раз-
личных	департаментах	корпора-
ции.	Кто-то	тяготеет	к компьютерам,	

ДЛЯ СПРАВКИ

На базе Университета «Синергия» 

проходят обучение по различным 

направлениям в целях получения 

технических, гуманитарных, эко-

номических, творческих, меди-

цинских специальностей. Только 

в рамках факультета «Управление» 

предлагается на выбор 32 специ-

альности, а в ассортименте про-

фессий есть возможность стать ди-

пломированным разработчиком 

компьютерных игр, дополненной 

и виртуальной реальности, а так-

же создателем комиксов, фарма-

цевтом или артистом кино.
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у кого-то	аналитический	склад	ума,	
кто-то	хороший	организатор	и т.д.	
Их	распределяют	в разные	отделы,	
где	они	практикуются.	Направление	
можно	менять.	Если	очевидно,	что	
молодому	человеку	не	интересно	
в ивенте,	он	может	перейти	в офис.	
А те,	кому	скучно	в офисе	и требу-
ется	движение,	переходят	в ивент.	
В итоге	они	действуют	как	слажен-
ная	команда	и за	4 года	ребята	про-
ходят	профориентацию.

—  Тут еще одна особенность «Си-
нергии» — вы сами проводите мно-
го мероприятий, продюсируете 
различные события, где студен-
ты могут помогать и проходить 
практику. В классической схеме 
это не работает. ВУЗы пристра-
ивают своих студентов на ста-
жировку в сторонние организа-
ции. Ваша команда может вытя-
нуть любой масштаб меропри-
ятия. Насколько я понимаю, как 
раз событийное направление — 
это непосредственно ваша зона 
ответственности.
—	 Да	вы	абсолютно	правы.	Частью	
Корпорации	 является	подразде-

ление	Synergy	Event	Management,	
специализирующееся	на	проведе-
нии	полного	спектра	открытых	ме-
роприятий:	форумы,	конференции,	
лекции,	тренинги	и мастер-клас-
сы,	 концерты,	 культурно-массо-
вые	и спортивные	мероприятия,	
театральные	постановки,	премии;	
гражданско-патриотические	фору-
мы	и реконструкции;	корпоратив-
ные	мероприятия	и тимбилдинг;	
интегрированные	маркетинговые,	
рекламные	и PR-кампании.	Приведу	
несколько	примеров	мероприятий,	
таких	как	ART	Russia	Fair —	ярмар-
ка	современного	искусства,	Brain	
forum —	международная	конферен-
ция	о мозге	и мышлении,	Финал	
Премии	«Бизнес-Успех»,	Военно–
историческая	реконструкция	«Ста-
линград —	80	лет»,	Герои	спецопе-
раций	и другие.

—  Раз уж заговорили о меропри-
ятиях,  необходимо  упомянуть 
о  премии  «Бизнес-Успех».  Как 
происходит выдвижение канди-
датов на премию, какие крите-
рии отбора, кто попадает в Клуб 
Победителей?

—	 Отбор	проводится	онлайн.	В сред-
нем,	подается	около	200	заявок,	из	
них	мы	отбираем	30–40	лучших	
проектов,	которые	соответствуют	
критериям	отбора,	а затем	прово-
дим	региональный	офлайн	конкурс.	
Конкурсная	комиссия	состоит	из	
представителей	региональных	и фе-

ДЛЯ СПРАВКИ

Премия «Бизнес- Успех» — это эко-

система поддержки и развития ма-

лого и среднего предприниматель-

ства по всей стране. А также аксе-

лерационные программы, он-лайн 

курс по развитию территорий для 

государственных и муниципальных 

служащих, ежегодные встречи луч-

ших предпринимателей с регио-

нальными представителями власти 

и Клуб Победителей. Премия суще-

ствует с 2011 года. Ежегодно про-

водится около 20 региональных 

бизнес-форумов, участниками ко-

торых стали 82 000 предпринима-

телей, более 160 000 зрителей по-

смотрели онлайн-трансляции.
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деральных	структур:	общественных	
организаций	и бизнеса.	На	награж-
дении	победителей	у нас	присут-
ствуют	губернатор,	председатель	
правительства,	министр	экономи-
ческого	развития	региона.	Участие	
в конкурсе	бесплатное	для	всех	ре-
гиональных	организаций	малого	
и среднего	бизнеса.	За	месяц	мы	
собираем	онлайн	заявки,	а затем	
проводим	офлайн	конкурс	в тече-
ние	двух дней.	Региональные	по-
бедители	едут	на	финал	конкурса	
в Москву

—  Какие критерии отбора про-
ектов? Объем производства или 
определенное  направление  дея-
тельности? Часто ли среди ла-
уреатов премии «Бизнес-Успех» 
встречаются женщины?
—	 У нас	есть	12	номинаций,	по	ко-
торым	мы	отбираем	проекты:	«Луч-
ший	социальный	проект»,	«Лучший	
проект	самозанятого»,	«Лучший	ин-
тернет-проект»,	«Лучший	женский	
проект»,	«Лучший	проект	в номи-
нации	«ЗОЖ»,	«Лучший	сельско-
хозяйственный	проект»,	«Лучший	
технологический	проект»,	«Лучший	
производственный	проект»,	«Луч-
ший	молодежный	проект»,	«Луч-
ший	созидательный	проект»,	«Луч-
ший	экспортный	проект»,	«Лучший	
проект	в сфере	торговли»,	«Лучший	
проект	в сфере	услуг»,	«Народный	
предприниматель».	И обязательно	
бывают	специальные	призы,	для	
лучших	из	лучших.	В номинациях	
затронуты	все	сферы	экономики.

Лауреатами	премии	часто	ста-
новятся	женщины:	они	составили	
половину	списка	финалистов	на-
циональной	премии	«Бизнес-Успех»	
в 2022	году.	Приведу	пример:	воро-
нежская	компания	«РусКранМаш»	
Ольги	Лаптевой	производит	гру-
зоподъемное	оборудование,	а Ма-
рия	Незнамова	из	самарского	села	
Иоганесфельд	—	вкуснейшие	сы-
ры.	Наталья	Риттель	из	Екатерин-
бурга	развивает	частные	образо-
вательные	проекты,	а Наталья	Се-
востьянова	из	Великого	Новгорода	

и ее	компания	«НовБиотех»	разра-
ботали	уникальную	технологию	об-
работки	растений.	Еще	одна	фина-
листка	премии —	руководитель	че-
лябинских	компаний	«Жемчужина»	
и	«Малахит»	Светлана	Гармс	—		более	
четверти	века	производит	хлебобу-
лочные	и кондитерские	изделия.	
Это	только	малая	часть	победите-
лей.	И у	каждой	своя	уникальная	
история	развития	бизнеса.

Если	 выбирать	из	 категорий,	
бизнес,	который	возглавляют	жен-
щины, —	это	часто	швейное	произ-
водство.	Наши	предприятия	отши-
вают	изделия	не	только	на	Россию,	
но	и на	другие	страны.	Кстати,	к во-
просу	о качестве	тканей —	из	чего	
вообще	шить?	Второй	вопрос —	где	
брать	фурнитуру?	Если	в прошлом	
году	эта	проблема	стояла	остро,	то	
сейчас	найдены	варианты	закупки	
хороших	тканей	из	Турции,	Индии,	
Узбекистана.	В этом	году	ни	один	
из	представителей	швейного	биз-
неса	не	пожаловался	на	проблемы	
с тканью	и фурнитурой.

—  Но общеизвестно, что существу-
ет проблема нехватки квалифици-
рованных кадров среднего звена — 
швей, например…
—	 Да,	это	серьезная	проблема.	Но	
сейчас	активно	работает	програм-
ма,	разработанная Министерством	
просвещения	«Профессионалитет».	
Ее	цель	—	быстро	и качественно	об-
учить	молодежь	навыкам,	необхо-
димым	рынку.	Другими	словами,	
обеспечить	страну	рабочими	ру-
ками,	кадрами	среднего	звена.	Со-
гласно	статистике,	в нашей	стра-
не	насчитывается	более	3,6	тысяч	
средних	учебных	заведений.	В них	
учится	порядка	3,3	миллионов	сту-
дентов,	причем	больше	2 милли-
онов	бесплатно,	за	счет	бюджета.	
Если	в начале	2000-х	в ССУЗы	по-
сле	школы	поступали	всего	10–12	
процентов	выпускников	девятых	
классов,	то	сегодня	эта	цифра	до-
стигает	60	процентов.	Это	огром-
ный	ресурс,	который	сейчас	так	не-
обходим	стране	—	молодые	люди,	

готовящиеся	овладеть	професси-
ональными	навыками	и выйти	во	
взрослую	жизнь.	Профессионали-
тет	—	это	один	из	этапов	проводи-
мой	в последнее	время	реструкту-
ризации	системы	среднего	профес-
сионального	образования.

—  В «Синегрии» не учат этому?
—	 Швейного	дела	у нас	нет.	У нас	
есть	свой	колледж,	но	ВУЗ —	это	на-
ше	основное	направление.	Есть	хо-
рошая	практика	у крупных	заводов	
и организаций —	они	осуществля-
ют	набор	на	обучающие	курсы	при	
своих	предприятиях,	которые	гото-
вят	собственные	кадры.	Но	в целом	
проблема	с мастерами	очевидна,	ра-
бочих	рук	катастрофически	не	хва-
тает.	И,	давайте	будем	честны, —	мо-
лодежь	не	хочет	работать	на	произ-
водстве.	Для	начала	им	любопытно,	
они	с удовольствием	получают	про-
фессиональное	образование	в кол-
ледже,	но	посвятить	свою	жизнь	ра-
боте	по	специальности	они	не	мо-
тивированы.	Если	человек	обучался	
в сельскохозяйственном	колледже,	
это	не	значит,	что	он	готов	посвя-
тить	свою	жизнь	фермерскому	труду.

—  А чем это вызвано? Тем, что 
платят мало или рабочие специ-
альности не дают социального 
лифта? 
—	 Тут	я возражу —	в наше	время	со-
циальный	лифт	есть.	Вы	не	пред-
ставляете,	сколько	приходит	работо-
дателей	в колледжи,	и уже	на	треть-
ем	или	четвертом	курсе	предлагают	
контракт,	стипендию, —	чтобы	сту-
денты	по	окончанию	учебы	пришли	
к ним	на	производство.	Люди	рабо-
чих	специальностей	нарасхват!	Ра-
ботодатели	с радостью	будут	спо-
собствовать	тому,	чтобы	человек	
продолжил	обучение,	повысил	ква-
лификацию. 	Но	мы	сейчас	пожина-
ем	плоды	многолетней	политики	
обучения	менеджеров.	Все	хотели	
в офис,	расплодились	«белые	во-
ротнички».	Из-за	этого	получился	
перекос	и только	сейчас	он	начи-
нает	выравниваться.  25
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—  В премии «Бизнес-Успех» пред-
усмотрена номинация для семей-
ного бизнеса?
—	 Мы	планируем	сделать	специаль-
ную	номинацию	для	семейного	биз-
неса.	Очень	часто	стали	появлять-
ся	конкурсанты,	у которых	именно	
семейный	бизнес, —	тут	прослежи-
вается	преемственность	поколений,	
династии,	когда	вся	семья	трудит-
ся	на	единый	бизнес.	Дело	дедушек	
и бабушек	переходит	от	поколения	
к поколению. 

—  Среди таких семей, наверное, 
больше многодетных?
—	 Конечно.	Есть	и родные,	и при-
емные	дети.	Вместе	легче	постро-
ить	частное	хозяйство.	Наша	зада-
ча	всячески	поддерживать	такие	се-
мейные	предприятия,	где	несколь-
ко	поколений	совместно	трудятся.

—  Что за время проведения кон-
курса «Бизнес-Успех» у Вас вызва-
ло наибольшее восхищение или 
удивление?
—	 И	восхищение,	и удивление	вызы-
вает	постоянно	то,	что	женщины	за-
нимаются	очень	сложным,	мужским	
бизнесом,	и у	них	это	профессио-
нально	и качественно	получается.	
Приведу	пример:	Воронежская	ком-
пания	«РусКранМаш»	Ольги	Лапте-

вой	производит	грузоподъемное	
оборудование,	Яна	Пигачева	постро-
ила	в Новокуйбышевске	аква-тер-
мальный	комплекс	«Волжские	тер-
мы»,	у	Антонины	Касаткиной	(ООО	
«Перспектива	«КС»)	из	«Муранской	
фермы»	в селе	Муранка	Самарской	
области	более	5000	голов	крупного	
рогатого	скота	и более	100	гектар	
земли,	Ирина	Бутахина	(ООО «Авто-
трансформатор») —		производитель	
комплектующих	для	трансформа-
торных	заводов	из	Тольятти.	Про-
дукция	предприятия	поставляет-
ся	в 30	стран.

Проекты	конкурсантов	(пред-
принимателей)	с каждым	годом	ста-
новятся	все	более	качественными —	
много	производственных,	интер-
нет-проектов,	 образовательных	
и др.	Я вижу	какие	предприятия	
малого	и среднего	бизнеса	прихо-
дят	к нам	на	конкурс.	Ответственно	
заявляю:	мы	в России	можем	делать	
все	и преодолеем	все	трудности!

В	сегодняшнее	сложное	время	го-
сударство	оказывает	большие	меры	
поддержки	развитию	предпринима-
тельства.	От	эффективной	коммуни-
кации	между	бизнесом	и властью,	
и между	самими	предпринимате-
лями	зависит,	насколько	динамично	
будет	развиваться	наша	экономика.	
Особенно	актуально	это	в той	слож-

ной	ситуации,	в которой	оказалась	
наша	страна	из-за	санкций.

—  Вы замечаете, что в России что-
то изменилось за последний год?
—	 Конечно!	 Многое	 измени-
лось. Уходящий	год	оказался	не-
простым	для	россиян.	Некоторые	
граждане	эмигрировали,	но	боль-
шинство	осталось	в стране,	в но-
вой	реальности. Со	своей	сторо-
ны,	в рамках	нашей	работы,	мы	
развернули	масштабный	проект	
«Бизнес-мобилизация».

В	связи	с вызовами	нового	вре-
мени,	у нас	стало	больше	проектов,	
патриотического	звучания,	причем,	
не	только	в формате	оказания	гума-
нитарной	помощи.

Например,	мы	открываем	у се-
бя	в Университете	«Центр	психоло-
гической	помощи»,	который	рас-
считан	на	студентов,	преподавате-
лей,	сотрудников	корпорации.	В ре-
зультате	проведенного	внутреннего	
опроса,	мы	не	без	удивления	обна-
ружили,	что	многие	студенты	и пре-
подаватели	охотно	воспользовались	
бы	услугами	психолога.	Большой	за-
прос	сейчас	идет	на	психологиче-
ские	знания	от	людей,	участвовав-
ших	в СВО	и членов	их	семей.	Если	
человек	вернулся	с фронта,	да	еще	
получил	увечья,	это	сложно	и для	26
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него,	и для	всех	его	близких.	По-
этому	мы	адаптировали	курс	для	
социальных	работников,	которые	
плотно	работают	с такой	категори-
ей	граждан.

—  Вы в рамках корпорации «Си-
нергия» руководите «Университе-
том Садоводов». Неожиданно! Что 
это такое?
—	 Университет	Садоводов	—	это	пер-
вый	в России	образовательный	про-
ект	для	людей,	увлеченных	садовод-
ством	и желающих	получить	новые	
прикладные	знания	в этой	области.	
Создан	он	в 2017	году	по	инициа-
тиве	общероссийской	обществен-
ной	организации	«Союз	садоводов	
России»	и Университета	«Синергия».	
«Университет	Садоводов»	—	это	об-
разовательная	платформа	онлайн	
и офлайн	обучения	для	людей,	ув-
лечённых	садоводством	и желаю-
щих	получить	новые	прикладные	
знания	в этой	области.

В	нашей	стране	более	80	000	са-
доводческих	объединений	и 60	млн.	
садоводов.	Это	значительная	часть	
населения	страны.	Задача	проекта	
заключается	в том,	чтобы	обуче-
ние	прошли	все	председатели	дан-
ных	объединений.	Это	позволит	не	
только	повысить	грамотность	на-
ших	садоводов	и уровень	компе-

ДЛЯ СПРАВКИ

Проект «Бизнес-мобилизация» при-

зван создать предпринимательское 

движение, которое объединяет не-

равнодушных предпринимателей, 

желающих развиваться и расти, не-

смотря на сложности. Помогать друг 

другу, а также быть социально-от-

ветственными и оказывать помощь 

тем, кто в этом нуждается: военнос-

лужащим, мобилизованным, жите-

лям новых регионов. 431 предпри-

ниматель выразил желание участво-

вать в программе. Поставлено про-

дуктов и вещей на сумму 13 млн 

рублей, осуществлена 41 доставка.

тенций	в вопросах	управления	не-
коммерческими	объединениями,	
но	и уменьшить	нагрузку	на	орга-
ны	государственной	власти,	снизив	
количество	жалоб	и разбирательств	
в этой	области.

Кстати,	если	вы	думаете,	что	
у нас	учатся	только	пенсионеры,	вы	
глубоко	ошибаетесь.	Сейчас	средний	
возраст	руководителя	СНТ —	35–
40 лет.	Это	и у	нас	вызывало	некото-
рое	удивление,	не	скрою.	Но,	навер-
ное,	здесь	значимую	роль	сыграл	пе-
риод	ковида,	когда	люди	уезжали	из	
города	в деревню,	в СНТ	и так	далее.	
Тема	садоводства	сейчас	очень	акту-
альна,	так	как	люди	чаще	стали	ез-
дить	на	свои	огороды,	а многие	во-
обще	переехали	жить	за	город	и ра-
ботают	удаленно.	Очень	большое	
внимание	садоводам	сейчас	уделяет	
правительство	РФ,	в 2021	году	бы-
ла	создана	«Правительственная	ко-
миссия	по	вопросам	развития	садо-
водства	и огородничества».	Я вхожу	
в рабочую	группу	по	направлению	
«Имущественные	вопросы».	Очень	
много	вопросов	у садоводов,	кото-
рые	нужно	решать	совместно	в ре-
гиональной	властью.	Это	и меже-
вание	земельных	участков,	дороги,	
водоснабжение,	отходы	и т.д.	Я уве-
рена,	что	первые	результаты	рабо-
ты	этой	комиссии,	мы	уже	увидим	
в этом	году.

—	 Не могу не задать вопрос: при 
таких масштабах деятельности, 
остается ли у Вас время на лич-
ную жизнь?
—	 На	личную	жизнь,	времени	как	
всегда	не	хватает.	Но	у меня	в семье	
все	в порядке.	Муж,	сын.	Сыну	поч-
ти	17	лет,	он	учился	в разных	шко-
лах,	в разных	городах,	в том	числе	
4 года	в Тульском	Суворовском	воен-
ном	училище,	поэтому	с дисципли-
ной	у нас	все	отлично.	Он	активный	
общительный,	спортивный	молодой	
человек,	занимается	волейболом,	
участвует	в волонтерской	деятельно-
сти,	выступает	на	мероприятиях,	но	
и дела	по	дому	не	забывает,	может	
приготовить	и убраться.	Я горжусь	

и очень	дорожу	своей	семьей.	Сын	
часто	бывает	со	мной	на	меропри-
ятиях	в качестве	волонтера	или	по-
мощника.	Набирается	организаци-
онного	опыта	и общения	с людьми.

—  А как вы пришли в эту сферу 
деятельности?
—	 Я	сама	родом	из	Тулы.	Из	семьи	
оборонщиков.	Мама	всю	жизнь	про-
работала	на	Тульском	оружейном	
заводе,	папа	был	директором	НПО	
«БАЗАЛЬТ».

Если	вернуться	к вопросу	о ра-
бочих	специальностях,	у меня	жи-
вой	пример	был	всегда	перед	глаза-
ми —	это	мой	папа.	Он	начинал	свою	
трудовую	деятельность	с обычного	
рабочего	в цеху	оборонного	завода,	
закончил	техникум,	потом	поступил	
в институт,	вернулся	в свой	цех	ин-
женером	и поднимался	по	карьер-
ной	лестнице:	стал	мастером,	глав-
ным	инженером,	а потом	директо-
ром	завода.

Я	в детстве	мечтала	стать	ар-
тисткой	театра	и кино.	Занималась	
в Тульских	театральных	студиях.	
Играла	различные	роли	в спекта-
клях	детских	и взрослых,	занима-
лась	хореографией.	Также	увлека-
лась	спортом:	волейболом	и бего-
выми	лыжами.	А когда	я училась	
в высшем	учебном	заведении,	на-
ступил	конец	90-х	годов.	Тогда	все	
было	не	просто.	Поступала	в инсти-
тут	на	одну	специальность,	закончи-
ла	университет	по	другой —	в пери-
од	учебы	произошла	реорганизация	
системы.	Но	у нас	были	очень	силь-
ные	педагоги	старой	закалки,	поэ-
тому	я получила	хорошее	образова-
ние	и практику	и,	благодаря	этому,	
смогла	реализовать	себя	в жизни.

—  Есть у вас хобби? Что вы люби-
те делать в редкие часы отдыха?
—	 Хобби	есть,	но	не	всегда	на	него	
хватает	времени.	Я люблю	играть	
в волейбол.	Я люблю	активный	от-
дых,	покататься	на	велосипеде,	на	
самокате,	погулять	по	городу.	Но	
свободного	времени,	как	вы	пра-
вильно	заметили,	маловато.	 27
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Уникальный опыт: 
как учить историю 
не только по учебнику

Учитель истории столичной средней школы №185 имени 
В.И. Гризодубовой, Константин Тимченко, преподает предмет не 
только по учебникам. Чтобы дети прониклись судьбой своих предков 
и родной страны, а история стала частью их личного мировоззрения, 
педагог создал уникальный проект: вместе с ребятами он работает 
в государственных архивах и занимается поиском реальных людей, 
которые воевали и жили в годы Великой Отечественной войны.

В	школе	создан	целый	музей-
ный	 комплекс,	 который	 зани-
мает	целый	этаж	нового	здания	
и состоит	из	трех	тематических	
экспозиций:

•	 Мемориал	Героя	Советского	
Союза,	Героя	Социалистиче-
ского	Труда,	Валентины	Ива-
новны	Гризодубовой,	чье	имя	
носит	школа;

•	 Музей	Боевой	Славы	242-й	
стрелковой	дивизии	первого	
формирования;

•	 Музей	истории	образования	
Северного	административного	
округа	города	Москвы

Руководитель	музейного	ком-
плекса,	учитель	школы	№	185 Кон-
стантин	Валерьевич	Тимченко рас-
сказал,	как	совместно	с учениками	
они	занимаются	восстановлением	
исторической	памяти	и соединяют	
поколения.

—  Через два года мы будем отме-
чать 80-летие Победы в Великой 
Отечественной войне. Время идет 
неумолимо, люди не вечны. Как вы 
с ребятами ведете поиск, если уже 
и в живых почти никого из очевид-
цев не осталось?
—	 	У нас	есть	уникальный	алгоритм	
работы	с архивными	материалами,	

который	мы	применяем	в поиско-
вой	деятельности.	Работа	ведется	
по	двум	проектам: «Алексей,	Але-
шенька,	сынок…» и «Найти	челове-
ка».	Также	мы	занимаемся	истори-
ей	легендарного	101	летного	полка,	
которым	командовала	Валентина	
Гризодубова.	Несколько	десятков	
самолетов	за	время	Великой	Оте-
чественной	войны	сгорело,	многие	
летчицы	погибли.	Полк	понес	зна-
чительные	потери.	Мы	продолжаем	
поиски	погибших	людей.	В прошлом	
учебном	году	вместе	с ребятами	мы	
попали	в Центральный	архив	Ми-
нистерства	обороны	в городе	По-
дольске,	где	школьники	собствен-
норучно	держали	в руках	прика-
зы,	наградные	листы,	документы	
сто	первого	полка —	они	подписа-
ны	лично	Гризодубовой.	В этом	го-
ду	в школе	торжественно	отметили	
юбилей	легендарного	перелета	эки-
пажа	отважных	летчиц	Гризодубо-
вой,	Осипенко,	Расковой.

—  О вашем проекте «Алексей, Але-
шенька, сынок…» неоднократно де-
лали сюжеты центральные кана-
лы ТВ. Это потрясающая идея. Ни 
в одной школе страны нет анало-
гичного проекта. Расскажите, как 
идет работа.

—	 	Двадцатый	век	насыщен	исто-
рическими	событиями.	В изуче-
нии	новейшей	истории	основной	
наш,	не	побоюсь	этого	слова,	«ко-
нек» —	это	работа	в архивах.	Мы	со	
школьниками	ходим	в различные	
архивы,	где	хранятся	документы	
периода	Великой	Отечественной	
войны.	Это	уникально,	потому,	что	
ребята	увлекаются —	их	уже	не	ото-
рвать.	Главное	условие	нашей	рабо-
ты	с первоисточниками,	чтобы	най-
денные	документы	были	ранее	НЕ	
опубликованы..

—  И какие архивы вы изучаете?
—	 	В частности,	это	Государствен-
ный	архив	Российской	Федерации,	
на	Фрунзенской.	Там	мы	работаем	
с коллекцией	документов	Чрезвы-
чайной	Государственной	Комиссии	
по	расследованию	зверств	фашистов	
на	временно	оккупированной	тер-
ритории.	Наверняка	вы	слышали	
про	президентский	проект	«Без	сро-
ка	давности»,	который	призван	уве-
ковечить	память	жертв	среди	мир-
ного	населения.	Так	вот,	нет	боль-
шего	и понятного	исторического	
источника,	чем	первоначальные	
акты	Чрезвычайных	Комиссий,	ко-
торые	создавались	в первые	недели	
и месяцы	после	освобождения	оче-28
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редного	района,	где	запечатлены	
свидетельские	показания	людей,	чу-
дом	оставшихся	в живых	после	фа-
шистских	карательных	акций.	Там	
ребята	изучают	то,	как	наше	мир-
ное	население —	их	деды	и праде-
ды,	бабушки	и прабабушки	сумели	
вытерпеть	эту	оккупацию,	хорони-
ли	детей,	находясь	по	два-три	года	
в землянках,	потому	что	фашисты	
их	выгоняли	из	домов…

—  А вам не страшно все это де-
тям рассказывать? Это же жут-
кие вещи.
—	 	Дети	подбираются	определенного	
возраста —	старшеклассники.	Конеч-
но,	это	материал	не	для	начальной	
школы.	Также	мы	посещаем	Цен-
тральный	архив	Минобороны,	где	
хранятся	документы	воинских	ча-
стей	и подразделений,	которые	уча-
ствовали	в боевых	действиях	и сра-
жениях	ВОВ.	Наш	музей	посвящен	
242-й	стрелковой	дивизии,	которая	
в начальный	период	войны	участво-
вала	в боевых	действиях,	и на	две	
трети	состояла	из	мобилизованных	
рабочих.	Бойцы	и командиры	лич-
ного	состава	были	в основном	мо-
сквичи.	В первых	числах	октября	
1941	года	дивизия	в составе	груп-
пы	войск	30	армии,	приняла	на	се-
бя	один	из	основных	ударов	начав-
шейся	немецкой	операции	насту-
пления	на	Москву	«Тайфун»,	была	
окружена	в составе	3000	человек,	
которые	с боями	несколько	меся-
цев	выходили	из	окружения —	до	
декабря,	уничтожая	колонны	врага,	
сливая	топливо,	захватывая	техни-
ку	и боеприпасы…	Из	трех	тысяч	че-
ловек	сумели	выйти	не	более	пяти-
сот.	Они	никогда	не	собирали	свой	
Совет	Ветеранов,	поскольку	остат-
ки	той	дивизии	были	отправлены	
под	Сталинград	и практически	ни-
кого	не	осталось	в живых.

—   В нашей школе единственный 
в Москве и в стране вот такой му-
зей 242 стрелковой дивизии, кото-
рая прекратила свое существова-
ние в 1941 году.

—	 	В архиве	мы	изучали	докумен-
ты:	карты,	схемы,	список	и фото	ко-
мандного	состава.	Был	период,	когда	
наши	ученики	выезжали	в составе	
поискового	отряда	на	места	сраже-
ний	с участием	242	стрелковой	ди-
визии,	находили	каски,	солдатские	
смертные	медальоны,	и устанавли-
вали	имена	погибших.	Многие	род-
ственники	присылали	фотографии	
своих	отцов,	дедов	к нам	в музей,	
отправляли	копии	писем,	которые	
хранятся	дома.	Так	получилось,	что	
накопилось	несколько	десятков	пи-
сем.	Анализируя	эти	письма,	разло-
жив	их	в хронологическом	порядке,	
наши	ребята	поняли,	как	менялся	
характер	и настроение	начально-
го	периода	войны:	в первые	часы	
и дни	войны	солдаты	писали	род-
ным	бравурные	и оптимистичные	
тексты:	«Вот	война	закончится	че-
рез	несколько	недель,	ну	может	ме-
сяцев.	Я останусь	в армии —	буду	
делать	военную	карьеру».	В ходе	

развития	событий,	дивизия	попа-
ла	сначала	под	расформирование,	
потом	в марш-бросок,	потом	втяну-
лась	в тяжелые,	кровопролитные	на-
ступательные	бои,	когда	советские	
и немецкие	войска	вели	встречное	
наступление	в двух	сторон.	Потом	
нашим	войскам	пришлось	перейти	
к обороне.	Все	это	четко	прослежи-
вается	в характере	и эмоциях	сол-
датских	посланий	с фронта.	Когда	
начались	тяжелые	боевые	действия,	
бойцы	делились	своими	личными	
наблюдениями:	как	на	глазах	пулей	
убило	товарища,	как	ранило,	пони-
мали,	что	жизнь	буквально	«висит	
на	волоске».

—   По мере того, как усложнялась 
обстановка на фронте, менялось 
и настроение, — и эти письма яр-
кое  свидетельство  эпохальных 
событий.
—	 Пожалуй,	после	такого	эмоцио-
нального	погружения,	ваши	школь-
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ники	станут	либо	историками,	либо	
будут	гениальными	сыщиками.	Вы	
делаете	исключительно	важное	де-
ло	как	педагог.

Я должен	сказать,	что	это	дело	
поддерживают	все	без	исключения	
государственные	служащие,	учите-
ля,	сотрудники	полиции,	различно-
го	уровня	чиновники.	Нам	помога-
ют	все.	В Красногорском	Российском	
Государственном	архиве	кинофото-
документов	нас	с учениками	прак-
тически	усыновили.	Когда	прихо-
дим —	встречают	с чаем	и печеньем.	
Сперва	накормят,	потом	помогают	
в работе.	Впервые	я пришел	туда	
всего	с двумя	самыми	активным	
школьниками —	искали	докумен-
тальную	пленку	или	фотографии	
242	дивизии.	И нам	удалось	найти	
20-30	секунд	кинохроники,	кото-
рая	была	подписана	«30	армия.	Ав-
густ	1941	года».	Эта	дивизия	входи-
ла	в группу	войск	30	армии.

Мы	увидели	документальные	ка-
дры:	как	солдаты	идут	и тянут	пуш-
ки	по	полям,	по	опушке	леса.	Мы	
узнали	те	самые	пейзажи,	где	ког-
да-то	работали	в поисковом	отряде,	
представляете!	Удалось	по	памяти	
идентифицировать	места —	и,	со-
ответственно,	с максимальной	уве-
ренностью	можно	сказать,	что	это	
кадры	242	дивизии.	Мы	подробно	
изучили	фото	тематического	ката-
лога,	где	все	систематизировано	по	
родам	войск:	кавалерия,	авиация,	
пехота	и так	далее,	а также	госпи-
таля,	штаб,	быт	на	фронте.	С одной	
стороны	фотография,	а с	другой	сто-
роны	сюжетное	описание,	которое	
оставил	для	потомков	фотокорре-
спондент.	Подписывали	подробно:	
не	просто	«солдаты	идут	в атаку»,	а,	
к примеру,	сержант	Никифоров	И.Б.,	
Западный	фронт,	1941	год…

К	этому	времени	уже	запусти-
ли	в работу	онлайн	ресурсы obd-
memorial.ru и podvignaroda.ru,	где	
мы	по	поиску	и наличествующим	
данным	находили	тех	самых	людей	
с фотографии. За	семь	лет	мы	уже	су-
мели	70	историй	передать	и иденти-
фицировать	родственников. Обычно	

это	трогательное	событие:	создает-
ся	телемост,	где	на	одной	стороне	я с	
моими	ребятами,	а с	другой	сторо-
ны,	в местной	школе	или	библиоте-
ке,	родные	найденного	нами	героя.	
Там	сохраняют	интригу.	Люди	при-
ходят	по	приглашению,	просто	де-
лятся	воспоминаниями,	если	что-то	
сохранилось.	Но	самое	невероятное	
ощущение,	если	у людей	совершенно	
нет	ничего —	ни	писем,	ни	фотогра-
фий.	И вот	после	знакомства	людям	
вручают	распечатанное	фото	родно-
го	человека	в рамочке.	Это	фото	мы	
заранее	отправляем	на	место,	где	
проводят	с нами	телемост.	Всегда	
это	искренние	эмоции,	слезы,	слова	
благодарности,	которые	принимают	
мои	ученики	и я,	конечно.

—  Вы делаете благородное дело 
и растите настоящих патрио-
тов своей страны. Ваши ученики 
эти эпизоды уже никогда не забу-
дут — они становятся причастны-
ми к большой исторической правде.
—	 	А еще	мы	открыли	для	себя	Госу-
дарственный	Архив	Фонодокумен-
тов:	там	нет	ничего,	кроме	записей	
голосов	войны.	Не	сохранилась	фо-
тография	солдата,	не	сохранились	
его	письма,	но	остался	его	живой	
голос,	записанный	каким-то	корре-
спондентом	на	передовой.	Там	то-
же	созданы	каталоги:	есть	фамилии,	
часто	бывает	указано	место	службы,	
полк,	дивизия,	и это	нам	большая	
помощь.	Таких	материалов	немного:	
менее	сотни	участников	битв	оста-

вили	свой	голос	для	истории.	Солдат	
рассказывает,	как	подбил	самолет,	
сжег	немецкий	танк,	взял	пленного,	
а на	задним	плане	слышатся	взры-
вы	и другие	реальные	звуки	войны.	
И представляете,	он	передает	при-
вет	своим	родным	с фронта,	а через	
три	месяца	его	убьют.	И вот	через	го-
ды	родственники	получают	возмож-
ность	услышать	живой	голос	свое-
го	предка.	Для	меня	это	даже	более	
уникальный	исторический	источ-
ник,	чем	фотография.	Родственни-
ки	и знать	не	знали,	что	есть	такая	
запись —	и нам	посчастливилось	не-
сколько	таких	семей	найти	и пере-
дать	им	голоса	из	архива.

—  Ваш второй проект «Ищу че-
ловека» как-то связан с такими 
фонодокументами?
—	 	Второй	проект —	не	менее	значи-
мый.	Но	идет	он	с большими	слож-
ностями.	Зато	результат	работы	по-
крывает	затраченные	силы. Проект	
«Найти	человека» стал	продолже-
нием	одноименной	радиопереда-
чи	поэтессы	Агнии	Барто,	создан-
ной	для	поиска	людей,	разлучен-
ных	в годы	войны.	Маленькие	дети	
терялись	и не	знали	свои	фамилии,	
имена	родственников	не	помнили.	
Однако,	детский	ум	сохранил	мель-
чайшие	детали	воспоминаний:	ка-
кие-то	атрибуты	домашнего	быта,	
имена	домашних	животных,	очень	
личные	эпизоды	жизни…	Для	офи-
циального	поиска	через	Красный	
Крест	или	милицию	эти	воспомина-
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ния	не	годились.	Тогда	Агния	Барто	
придумала	передачу,	которую	она	
вела	на	радио	«Маяк».	Она	зачиты-
вала	в прямом	эфире	письма	людей,	
потерявшихся	в годы	войны —	в 60–
70-е	годы	эти	дети	уже	подросли,	
но	не	теряли	надежды	найти	своих	
близких.	За	25	минут	передачи	она	
успевала	рассказать	о судьбах	ми-
нимум	10	человек.	Передача	была	
в эфире	с 1965	по	1974	годы —	поч-
ти	десять	лет.

Все	эти	годы	Агния	Барто	не	пи-
сала	стихи,	она	погрузилась	в работу	
по	поиску	людей.	Письма	с мольбой	
о помощи	пачками	шли	на	Пятниц-
кую	улицу	в Москве,	в Государствен-
ный	Комитет	по	Радиовещанию	на	
имя	Агнии	Барто.	Поэтессе	удалось	
соединить	около	1000	детей.	К 70-м	
годам	родственники	стали	находить-
ся	все	реже —	и программу	закрыли.

—  И что же? Спустя столько лет 
вы задались амбициозными пла-
нами возобновить поиск? Каким 
образом?
—	 	Не	буду	спорить —	задача	слож-
ная.	Но	мы	разыскали	дочь	Агнии	
Барто,	которой	сейчас	около	95	лет.	
Татьяна	Андреевна	Щегляева	при-
ходила	к нам	в школу,	встречалась	
с ребятами.	Она	рассказала,	что	ее	
мама	не	только	зачитывала	пись-
ма,	но	и пускала	к себе	в дом	ноче-
вать	тех,	кто	приезжал	из	глубин-
ки,	пугался	большой	Москвы,	не	
имел	средств	на	гостиницу.	Поэ-
тесса	встречали	и принимала	этих	
незнакомых	людей,	а также	сама	
ездила	с ними	на	встречу	с родны-
ми,	оплачивала	дорогу.	Когда	Аг-
нии	Львовны	не	стало,	письма	лю-
дей,	которые	писали	ей	на	пере-

дачу,	стояли	в чемоданах	до	само-
го	потолка.	Татьяна	Андреевна	все	
письма	сдала	на	хранение	в Государ-
ственный	архив	Литературы	и ис-
кусства.	По	счастливому	стечению	
обстоятельств,	этот	архив	находится	
в 20 минутах	езды	от	нашей	школы —	
между	Войковской	и Водным	стади-
оном.	К сожалению	уже	из	жизни	
ушли	90%	тех,	кто	искал	и кого	ис-
кали.	Это	большой	минус.	Но	дело	
не	безнадежное.	Например,	недав-
но	мы	смогли	воссоединить	двою-
родных	сестер	Чугуновых.	Одна	ро-
дилась	в 1945	году.	Всю	жизнь	у нее	
хранилась —	записка	от	мамы,	где	
было	написано	«Я	военнослужащая,	
в Москве	проездом,	меня	из	воин-
ской	части	такой-то	прислали	ро-
жать	в Бауманский	роддом.

Я прошу	оставить	ребенка	вре-
менно	в роддоме,	пока	я улажу	свои	
военные	формальности,	а потом	
вернусь	за	дочерью	и заберу	ее».	Ма-
ма	так	и не	вернулась,	хотя	дожила	
до	1980	года.	Это	письмо	мы	нашли	
в архиве	Агнии	Барто.	Нам	удалось	
поднять	всю	ее	родословную,	най-
ти	родину	ее	и самого	близкого	че-
ловека —	двоюродную	сестру,	кото-
рая	родилась	в 1951	году	и понятия	
не	имела,	что	у нее	есть	потерявша-
яся	родственница.

Она	помнила	женщину,	тетю,	
которая	часто	бывала	в ее	деревне	

в Тверской	области.	Она	знала,	что	
женщина	искала	свою	дочь,	но	так	
и не	нашла.	А мы	нашли	не	только	
родственницу,	но	и кладбище,	где	
женщину	похоронили	в 1980	году —	
там	все	уже	заросло,	имен	не	оста-
лось.	Сестры	положили	цветы	к ка-
ждой	из	пяти	могил.	Эта	история	
прошла	по	всем	центральным	ка-
налам.	После	этого	нам	позвонили	
из	следственного	комитета	и пред-
ложили	свою	помощь:	в случае	не-
обходимости	они	берут	на	себя	про-
ведение	генетической	экспертизы.

—  И сколько таких историй уже 
на вашем счету?
—	 	Более	чем	за	три	года	работы	про-
екта	«Найти	человека»	мы	нашли	
две	семьи	с живыми	участниками	
поисков.	А в	одном	случае	участ-
ники	поиска	уже	умерли	и сведе-
ния	были	переданы	потомкам.	Не-
утешительная	статистика	показы-
вает,	что	у	«детей	войны»	(авторов	
писем	к Агнии	Львовне	Барто)	уже	
нет	большого	количества	времени	
на	ожидание.	Их	письма	были	на-
писаны	50-60	лет	назад.	Авторам	
писем	сейчас	более	80	лет.

—  И что вы намерены в этой си-
туации делать?
—	 	Чтобы	помочь	тем,	кто	еще	ждет	
и надеется	найти	потерянных	в го-
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ды	войны	братьев	и сестер	(или	
уже	их	детям	и внукам),	мы	реши-
ли	создать	условия,	при	которых	
люди	самостоятельно	могли	бы	ис-
кать	и находить	своих	родственни-
ков.	Мы	приступили	к полному	ко-
пированию	архива	писем	в адрес	
радиопередачи	А.Л.	Барто	«Най-
ти	человека».	Наша	цель	создать	
полноценную	поисковую	систему,	
где	каждый	человек	может	прове-
сти	поиск,	опираясь	на	те	детали,	
которые	есть	у него	в распоряже-
нии.	В поисковой	системе	плани-
руемого	сайта	«Найти	человека»	
крупные	критерии	поиска	содер-
жат	более	мелкие,	 уточняющие.	
Человек,	который	ищет	родствен-
ников,	потерянных	в годы	войны,	
заносит	известные	ему	сведения	
в соответствующие	строки	поиска. 
Алгоритм	поиска	должен	выдавать	
автору	запроса	те	письма,	в которых	
ранее	выявленные	ключевые	слова	
совпадают	с имеющимися	данны-
ми	автора	запроса.	Таким	образом,	
человек,	который	сделал	на	(пла-
нируемом)	сайте	«Найти	челове-
ка»	запрос	по	критериям	(со	слов	
бабушки	или	кого-то	из	родителей),	
может	получить	одно	или	несколь-
ко	писем	о розыске,	с похожим	сю-
жетом	(в	котором,	например,	поте-
рянная	в годы	войны	сестра	его	ба-
бушки,	искала	свою	семью).

В	настоящий	момент	из	82	па-
пок/дел	с письмами	скопированы	
15.	Дело	идет	быстро	и осенью	мы	
планируем	иметь	у себя	весь	архив	
писем	о розыске.

—  Понятно, что вы с ребятами ра-
ботаете на энтузиазме и все архи-
вы открываются вам бесплатно. 
Но такая работа требует опре-
деленных расходов в любом случае. 
Вы не пробовали подать докумен-
ты на президентский грант?
—	 	Пробовали	еще	по	нашему	про-
екту  «Алексей,	 Алешенька,	 сы-
нок…». Но	грант	не	получили.	И это	

даже	к лучшему.	К нам	обратилась	
одна	женщина	с предложением	стать	
меценатом.	Мы	искренне	благодар-
ны,	но	она	поставила	условие,	не	
разглашать	ее	имя	и другие	личные	
данные.	Это	огромная	помощь.	Мы	
получаем	материальную	поддерж-
ку	и ведем	простую	ежекварталь-
ную	отчетность.	В работе	с гранта-
ми	очень	большой	объем	документа-
ции.	Я просто	не	разбираюсь	в этом	
и времени	свободного	нет.

—  Помимо работы вы еще что-
то успеваете в жизни? У вас есть 
семья?
—	 Я	разведен	и уже	больше	двух	
лет	сам	воспитываю	двоих	сыно-
вей.	Дети	сразу	выразили	желание	
остаться	с отцом,	я тоже	хотел	это-
го —	и суд	принял	наши	доводы	во	
внимание.	Мы	с ребятами	живем	
дружно,	их	мама	жива-здорова,	но	
к воспитанию	отношения	не	имеет.	
Мальчики	учатся	не	в нашей	школе,	
в пятом	и седьмом	классах.	Иногда	
я сам	называю	себя,	как	героя	филь-
ма	Рязанова,	Новосельцев,	потому	
что	у меня	«мальчик	и еще	маль-
чик».	К поисковой	работе	я их,	ко-
нечно,	привлекаю.	Им	это	интерес-
но,	они	прекрасно	знакомы	с ме-
тодикой.	И это	для	нас	не	просто	
обязанность	или	труд.	Это	источ-
ник	вдохновения.	

Константин Тимченко с сыновьями 33
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М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Е  
С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В О

СОЮЗ
ЖЕНСКИХ
СИЛ

Как вести переговоры 
с китайскими 
партнерами: правила 
делового этикета

Укрепление экономических позиций Китая в последние годы 
побуждает мировое бизнес сообщество внимательно изучать 
азиатский рынок. Для успешных бизнес-переговоров и сотрудничества 
с китайскими партнерами необходимо учитывать некоторые 
особенности делового этикета этой страны, проявлять уважение 
к ее культуре и традициям. Для китайцев важны традиционные 
ценности, такие как уважение к старшим, семейные связи 
и коллективизм, и, соглашаясь с Конфуцием, они считают, что 
«правитель должен быть правителем, подданный — подданным, 
отец — отцом, сын — сыном». В Китае традиционно уважение 
к старости и высоким званиям. О том, как вести переговоры 
с китайскими партнерами, на что обращать внимание и чего ни 
в коем случае нельзя делать рассказывает бизнес-тренер, консультант, 
эксперт по деловому протоколу и этикету, член Национальной 
ассоциации специалистов по протоколу ОЛЬГА ШЕВЕЛЕВА. 

Азия	церемониальна,	но	важно	по-
нимать,	что	в современном	Китае	
40%	населения	живет	в деревне,	со-
храняя	основные	старые	правила	
и традиции,	а 60%	городские	жите-
ли.	И в	городе	почти	нет	визуальной	
церемониальной	части	китайской	
культуры,	особенно	при	общении	
с иностранцами.	

Современные	китайцы	понима-
ют,	что	не	надо	ждать	от	иностран-
цев	«китайских	церемоний».	Бо-
лее	того,	излишние	попытки	ино-
странцев	вести	себя	по-китайски,	
могут	раздражать	и вызывать	анти-
патию.	Совет	иностранцам:	ведите	

себя	«честнее»,	так,	как	вы	привык-
ли.	И если,	к примеру,	вы	не	умеете	
есть	палочками,	то	спокойно	попро-
сите	столовые	приборы	и эта	есте-
ственность	будет	достойнее,	чем	не-
умелые	попытки	обращения	с па-
лочками	во	время	еды.	

Во	время	беседы	китайцы	улыба-
ются	вне	зависимости	от	того,	о чем	
идет	речь.	Их	улыбка	является	вы-
ражением	вежливости,	а не	чувства	
радости	и взаимной	симпатии.	А ки-
вок	головой —	лишь	знак	того,	что	
вас	услышали.

При	общении	с китайцем	на	пер-
вое	место	нужно	ставить	фамилию,	

затем	имя.	Если	вы	не	знаете	ни	
имени,	ни	титула	человека,	то	при	
обращении	к нему	используйте	сло-
ва	«господин»	(«сяньшен»)	или	«го-
спожа»	(«нюйши»).	Беседуя	с ма-
лознакомым	китайцем,	обращайтесь	
к нему	по	фамилии,	добавляя,	как	
минимум,	обращение	«господин».	

Проявление дружеских 
чувств крайне важно

Согласно	китайским	традициям	от	
подарка,	так	же	как	и от	дополни-
тельной	порции	еды,	следует	сна-34
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чала	отказаться.	Не	принимайте	
приглашения,	пока	его	не	повто-
рили	несколько	раз.	Это	же	правило	
действует,	когда	вы	одновременно	
с китайцем	оказываетесь	у входной	
двери —	обычай	требует,	чтобы	он	
предложил	вам	пройти	первым,	вы	
в ответ	предлагаете	пройти	первым	
ему,	он	отказывается	и,	наконец,	вы	
можете	пройти.

Если	вас	пригласили	в китайский	
дом,	то	лучше	прийти	чуть	раньше	
и обязательно	принести	подарок	
(это	может	быть	и крепкий	алкоголь,	
к примеру,	русская	водка	в красивой	
упаковке).	Не	преподносите	в каче-
стве	подарка	любые	вещи	в количе-

стве	четырех	или	что-то	содержа-
щее	цифру	4,	т.к.	на	официальном	
китайском	языке	«четыре»	означает	
«смерть».	Если	вы	решили	упаковать	
свой	подарок,	помните	о символике	
цвета:	в Китае	цвет	траура —	белый,	
а самый	подарочный	цвет —	крас-
ный	или	красный	с золотом.	

Ждите,	пока	хозяин	не	укажет	
вам	ваше	место.	Принцип	рассад-
ки	гостей	здесь	очень	сложен	и за-
висит	от	размеров	и формы	сто-
ла,	типа	помещения	и повода	для	
встречи.	

В	Китае	культ	еды.	Наиболее	ча-
стый	вопрос:	«Ты	поел(а)?» —	опре-
деляет	культурный	приоритет	жи-

телей	страны.	Этот	вопрос	задают	
друг	другу	все,	как	аналог	вопроса	
«Как	дела?».	К еде	приступают,	когда	
важная	персона	подает	знак	к нача-
лу	трапезы.	Когда	подается	рис,	сле-
дует	поднять	чашку,	поднести	ее	ко	
рту	и есть	с помощью	палочек.	На-
учитесь	пользоваться	палочками	
для	еды.	Если	вы	уронили	палочки,	
не	переживайте.	Хозяин	посчита-
ет	это	доброй	приметой.	Это	зна-
чит,	что	вас	ждет	еще	одно	пригла-
шение,	но	не	оставляйте	палочки	
для	еды	воткнутыми	в блюдо	вер-
тикально —	широко	распространен-
ное	восточное	суеверие	гласит,	что	
это	приносит	несчастье,	поскольку	
такая	еда	предназначена	для	мерт-
вых,	а не	для	живых.	

Если	вам	предлагают	экзотиче-
ское	блюдо,	а вы	побаиваетесь	его	
есть,	не	следует	отказываться	де-
монстративно.	Подача	супа	к сто-
лу —	знак	того,	что	обед	близится	
к завершению.	Уходите	вскоре	по-
сле	окончания	трапезы.	Необходи-
мо	выразить	благодарность	за	при-
ем,	хорошее	угощение	и радушие.	

Постарайтесь	заранее	хотя	бы	
немного	изучить	историю	и куль-
туру	этой	древней	и очень	разной	
страны.	Выучите	несколько	слов	на	
китайском	языке.	Ваши	китайские	
партнеры	проникнутся	к вам	огром-
ной	симпатией.	

Национальный стиль 
ведения переговоров

Переговоры	с китайскими	партне-
рами	отличаются	длительностью.	
Это	объясняется	тем,	что	китайцы	
никогда	не	принимают	решений	
без	досконального	изучения	всех	
аспектов	и последствий	предлага-
емых	сделок.	Кроме	того,	по	важ-
ным	вопросам	решение	принима-
ется	коллегиально,	с многочислен-
ными	согласованиями	на	различных	
уровнях,	что	требует	немало	време-
ни.	Для	того	чтобы	сократить	сроки	
проработки	вашего	предложения,	
направьте	его	подробное	и конкрет-Ольга Шевелева 35
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ное	описание	за	месяц	до	планиру-
емой	командировки.	

Если	вы	получите	от	китайских	
партнеров	предложение	о сотруд-
ничестве,	постарайтесь	как	мож-
но	быстрее	отреагировать	на	дело-
вые	письма,	запросы,	приглашения	
и т.п.	Даже	если	вы	не	готовы	сразу	
же	дать	ответ	на	какое-либо	пред-
ложение,	немедленно	сообщите,	что	
вы	приняли	его	к рассмотрению.

Переговоры	с китайскими	пар-
тнерами	имеют	технический	и ком-
мерческий	этапы.	

Успех	переговоров	на	первом	
этапе	зависит	от	того,	насколько	
удастся	убедить	партнера	в реаль-
ных	преимуществах	сотрудничества	
с вами.	Поэтому	в состав	участни-
ков	переговоров	необходимо	вклю-
чить	высококвалифицированных	
специалистов,	а также	переводчи-
ка,	знающего	специфические	тер-
мины	вашего	дела.

На	коммерческом	этапе	пере-
говоров	следует	продемонстриро-
вать	знание	конъюнктуры	мирового	
рынка	и вооружиться	технико-эко-
номическим	обоснованием	вашего	
предложения.	

В	Китае	традиционно	существует	
четкая	система	связей,	которая	на-
зывается	«гуаньси»,	включающая	
группу	человек	в цепочке.	Поэтому	
крайне	важно,	чтобы	в вашем	рас-
поряжении	был	человек	(его	назы-
вают	«драконья	голова»),	который	
введет	вас	в сеть	связей	с китайски-
ми	партнерами	и поможет	значи-
тельно	облегчить	ваш	бизнес	в этой	
стране.	Но	в XXI	веке	роль	«гуаньси»	
играют	мессенджеры.	Если	вас	нет	
в	 популярных	сетях,	вас	нет	в Ки-
тае!	Теперь	даже	писать	инициатив-
ное	письмо	по	электронной	почте	
бессмысленно,	а нужен	адрес	в сетях.	

Следовательно,	необходимо	завести	
аккаунт	в	популярной	сети	(	напри-
мер	в	«Вэй	синь»)	и уметь	им	поль-
зоваться.	Для	иностранцев	ситуа-
ция	упрощается,	т.к.	вам	не	нужно	
учить	иероглифы,	поскольку	и сами	
китайцы	в основном	только	наго-
варивают	информацию.	Как	только	
вы	обменялись	телефонами	и стали	
«другом»,	важно	написать	человеку	
несколько	слов	с благодарностью	за	
встречу.	Сделайте	это	быстро.

Китайцы	придерживаются	клас-
сической	схемы	ведения	перегово-
ров:	первоначальное	уточнение	по-
зиций,	их	обсуждение	и заключи-
тельный	этап.	

На	начальном	этапе	большое	
внимание	уделяется	внешнему	ви-
ду	партнеров,	манере	их	поведе-
ния,	отношениям	внутри	делега-
ции.	На	этой	основе	китайцы	пы-
таются	определить	статус	каждого	
из	участников	переговоров.	В даль-
нейшем	они	в значительной	мере	
ориентируются	на	людей	с более	
высоким	статусом,	как	официаль-
ным,	так	и неофициальным.	Кроме	
того,	в делегации	партнера	выявля-
ются	люди,	которые	выражают	сим-
патии	китайской	стороне.	Именно	
через	этих	людей	китайцы	впослед-
ствии	стараются	оказать	свое	вли-
яние	на	позицию	противополож-
ной	стороны.

Помните,	самое	главное —	из-
бегать	ситуаций,	при	которых	вы	
можете	поставить	в неловкое	по-

ложение	китайца	в присутствии	
его	соотечественников.	Это	очень	
важно.	Критические	замечания	
высказываются	только	с глазу	на	
глаз	или	через	уважаемого	китай-
ской	стороной	посредника,	осо-
бенно	если	замечания	адресова-
ны	человеку	с высоким	социаль-
ным	статусом.

При	общении	с китайцами	пун-
ктуальность	крайне	важна.	Иногда	
китайцы	могут	позволить	себе	опо-
здать	на	деловую	встречу	без	осо-
бой	причины,	но	иностранцы	долж-
ны	приходить	вовремя	и терпеливо	
ждать	партнеров.

Важно	соблюсти	правила	рассад-
ки	за	столом	переговоров.	Она	осу-
ществляется	в соответствии	со	ста-
тусом	участников.	Глава	иностран-
ной	делегации	должен	сидеть	по	
правую	руку	от	руководителя	ки-
тайской	стороны.

Особенности проведения 
деловых встреч

Деловые	встречи	обычно	начина-
ются	со	светской	беседы.	Смело	мо-
жете	обсуждать	ваше	путешествие.	
Расскажите	о своих	впечатлениях	
от	увиденного,	о том,	что	вы	еще	
хотите	увидеть.	

Не	принято	назначать	встречи	
с китайскими	партнерами	в пери-
од	до	и после	празднования	ново-
го	года	по	восточному	календарю,	
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а также	в июле	и августе —	наибо-
лее	жарких	месяцах	в году.

На	переговорах	 с китайской	
стороной	вряд	ли	стоит	ожидать,	
что	они	первыми	«раскроют	кар-
ты».	Учитывайте,	что	согласно	их	
традициям	«гость	говорит	первым».	
Попытки	вначале	получить	инфор-
мацию	от	китайской	стороны	ча-
сто	оказываются	безрезультатны-
ми:	информация	обычно	сводится	
в основном	к общим	положениям.	
Китайцы	делают	уступки	обыч-
но	под	конец	переговоров,	после	
того	как	будут	оценены	все	воз-
можности	противоположной	сто-
роны.	Причем	в момент,	когда	ка-
жется,	что	переговоры	зашли	в ту-
пик,	китайцами	вдруг	вносятся	
новые	предложения,	предполага-
ющие	уступки.	В результате	пере-
говоры	возобновляются.	Однако	
ошибки,	допущенные	противопо-
ложной	стороной,	умело	исполь-
зуются.	Окончательное	решение	
обычно	принимается	не	за	столом	
переговоров,	а позднее.	При	этом	
не	исключено,	что	при	возможно-
сти	китайцы	постараются	улучшить	
для	себя	достигнутые	договорен-
ности,	внести	поправки	и допол-
нения	в полной	уверенности,	что	
они	поступают	совершенно	спра-
ведливо.	Это	объясняется	древней	
пословицей:	«У	правды	много	лиц».	
Большое	значение	китайская	сто-
рона	придает	выполнению	достиг-
нутых	соглашений.

Китайское	«да»	может	означать	
все,	что	угодно:	«да,	это	так»,	«да,	
это	не	так»,	«да,	я понимаю	вас»,	«да,	
пожалуйста,	продолжайте».	И очень	
часто	«да»	означает	«нет».	Прямой	
отказ	считается	крайне	невежли-
вым.	Главное	для	китайца —	отка-
зать	так,	чтобы	сохранить	отноше-
ния	для	дальнейшего	общения.	Но	
если	в ответ	на	ваше	предложение	
вы	услышите	«мне	надо	подумать»	
или	«нам	надо	посоветоваться»,	счи-
тайте,	что	вам	отказали —	другого	
смысла	у этих	фраз	нет.

При	деловом	знакомстве	проис-
ходит	обмен	визитными	карточка-

ми.	Желательно,	чтобы	ваши	рек-
визиты	были	напечатаны	по-ки-
тайски	(это	можно	сделать	в Китае).	
При	обмене	визитными	карточка-
ми,	держите	вашу	карточку	таким	
образом,	чтобы	можно	было	сразу	
прочитать	текст.	При	получении	ви-
зитной	карточки	от	вашего	китай-
ского	партнера	внимательно	изучи-
те	ее.	Помните	о том,	что	визитная	
карточка	(и	любой	другой	предмет)	
подается	и принимается	двумя	ру-
ками,	поэтому	если	вы	так	сделаете,	
то	продемонстрируете	свое	уваже-
ние	традиции,	но	если	подадите	или	
примите	карточку	одной	рукой —	
это	не	оскорбление.	Китайцы	осо-
бо	и не	ждут	этого	от	иностранцев.	
Во	время	деловой	беседы	визитные	
карточки	принято	разложить	на	сто-
ле	(даже	если	их	много,	в отличие	от	
европейской	практики).

Во	время	приветствия	приня-
то	обмениваться	рукопожатиями	
и слегка	кланяться.	Сначала	пожи-
мают	руку	наиболее	высокопостав-
ленного	лица.

В	Китае	придают	важное	значе-
ние	налаживанию	дружественных,	
неформальных	отношений	с ино-
странными	партнерами.	Вас	могут	
спросить	о возрасте,	семейном	по-
ложении,	детях —	все	это	проявле-
ние	искреннего	интереса	к вам,	по-
скольку	для	китайцев	важны	долго-
срочные	отношения.

Обед по-китайски

Если	 вас	 пригласят	 на	 обед	 до-
мой	или	в ресторан,	угощение	бу-
дет	обильным —	не	менее	двад-
цати	блюд.	Попробуйте	все	блюда.	
Очень	важно	оставлять	какую-то	
часть	блюда	на	тарелке.	В противном	
случае,	хозяева	сочтут	своим	долгом	
постоянно	подкладывать	вам	еду.	

В	стране	приняты	тосты,	но	чо-
каться	необязательно.	Если	же	чока-
ются,	то	соблюдая	старое	правило:	
младший	должен	коснуться	верхней	
частью	своего	бокала	основания	бо-
кала,	который	поднимает	старший,	
тем	самым	показывая,	что	он	ста-
вит	себя	ниже.	Разливающий	напи-
ток	должен	наполнять	чужие	бокалы	
до	краев,	иначе	это	будет	выглядеть	
как	неуважение.	Чокаясь,	произно-
сят	«Гань	бэй!»,	что	соответствует	
русскому	«Пей	до	дна!».

Помните,	что	в Китае	гость	вста-
ет	из-за	стола	первым.	Пока	вы	на-
ходитесь	в Китае,	вам	необязатель-
но	приглашать	китайских	коллег	на	
ответный	банкет.	
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